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Kuṟ iñ cippā ṭ ṭ u 

1-8 

அன்னாய் வாழிவவண் டன்னை ய ாண்ணுத 

யலாலியென் கூந்தயலன் யொழி வெைி 

விறலிழழ யெகிழ்த்த வீவருங் கடுவொ 

 கலு ளாங்க ணறியுெர் வினாயும் 

பரவியுந் யதாழுதும் விரவுெலர் தூயும் 5 

வவறுபல் லுருவிற் கடவுட் வபணி 

ெழறயும் விழரயு வொச்சியு ெலவுற் 

யறய் ா ழெ னல ெீயும் வருந்துதி. 

 

aṉṉāy vāḻi vēṇṭu aṉṉai ~oḷ nutal 

oli mel kūntal eṉ tōḻi mēṉi 

viṟal iḻai nekiḻtta vīv’ arum kaṭu nōy 

akal uḷ āṅkaṇ aṟiyunar viṉāyum 

paraviyum toḻutum viravu malar tūyum 5 

vēṟu pal +uruviṉ kaṭavuḷ pēṇi 

naṟaiyum viraiyum ōcciyum alav’ uṟṟu 

eyyā maiyalai nīyum varuntuti. 

 

9-12 

ெற்கவின் யொனல வு ெறுந்வதா யணகிழவும் 

புட்பிற ரறி வும் புலம்புவந் தனலப்பவு 10 

முட்கரந் துழறயு முய் ா வரும்படர் 

யசப்பல் வன்ழெ ிற் யசறித்தி ான் கடவலின் 

 

nal kaviṉ tolaiyavum naṟum tōḷ nekiḻavum 

puḷ piṟar aṟiyavum pulampu vantu alaippavum 10 

uḷ karant’ uṟaiyum uyyā ~arum paṭar 
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ceppal vaṉmaiyiṉ ceṟitt(u) yāṉ kaṭavaliṉ 

 

13-19 

முத்தினு ெணி ினும் யபான்ைினு ெத்துனண 

வெர்வருங் குழர  கலங்யகடிற் புணருஞ் 

சால்பும் வி ப்பு ெி ல்புங் குன்றின் 15 

ொசறக் கழீஇ வ ங்குபுகழ் ெிறுத்த 

லாசறு காட்சி ழ  ர்க்கு ெந்ெினல 

ய ளி  யவன்னார் யதான்ெருங் கறிஞர் 

ொதரு ெடனு வொராங்குத் தணப்ப 

 

muttiṉum maṇiyiṉum poṉṉiṉum attuṇai 

nērv’ aruṅkuraiya kalam keṭiṉ puṇarum 

cālpum viyappum iyalpum kuṉṟiṉ 15 

māc’ aṟa+ kaḻīi vayaṅku pukaḻ niṟuttal 

āc’ aṟu kāṭci ~aiyarkkum an nilai 

~eḷiya ~eṉṉār tol maruṅk’ aṟiñar 

mātarum maṭaṉum ōrāṅku+ taṇappa 

 

19-21 

யெடுந்வத யரந்ழத  ருங்கடி ெீவி 20 

 ிருவவ ொய்ந்த ென்ற லிதுயவை 

ொெறி வுொலிற் பழியு முண்வடா? 

 

neṭum tēr entai ~arum kaṭi nīvi 20 

~iruvēm āynta maṉṟal itu ~eṉa 

nām aṟiv’ uṟāliṉ paḻiyum uṇṭō? 
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23-26 

வாற்றின் வாரா ரா ினு ொற்ற 

வவனை யுலகத்து ெிழ வதா ைெக்யகை 

ொைெர் வொக்கங் கலங்கிக் ழக ற் 25 

ொனாச் சிறுழெ  ளிவளுந் வதம்பும் 

 

~āṟṟiṉ vārār āyiṉum āṟṟa 

~ēṉai ~ulakattum iyaivatāl namakk’ eṉa 

māṉ amar nōkkam kalaṅki+ kaiyaṟṟ’ 25 

āṉā+ ciṟumaiyaḷ ivaḷum tēmpum 

 

27-29 

ெிகன்ெீக் கடவு ெிருயபரு வவந்தர் 

வினை ிழட ெின்ற சான்வொர் வபால 

விருவப ரச்சவொ டி ானு ொற்றவலன். 

 

ikal mī+ kaṭavum iru peru vēntar 

viṉai ~iṭai niṉṟa cāṉṟōr pōla 

~iru pēr accamōṭ(u) yāṉum āṟṟalēṉ. 

 

30-34 

யகாடுப்பிைன் குழடழெயுங் குடிெிர லுழடழெயும் 30 

வண்ணமுந் துனணயும் யபாரீஇ ய ண்ணா 

யதெிவ ந் துணிந்த வவெஞ்சா லருவினை 

ெிகழ்ந்த வண்ண ெீெைி யுணரச் 

யசப்பல் லான்றிசிற் சிைவா தீவொ. 

 

koṭuppiṉ naṉk’ uṭaimaiyum kuṭi niral uṭaimaiyum 30 

vaṇṇamum tuṇaiyum porīi ~eṇṇāt’ 

emiyēm tuṇinta ēmam cāl aru viṉai 
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nikaḻnta vaṇṇam nī naṉi ~uṇara+ 

ceppal āṉṟiciṉ ciṉavātīmō. 

 

35-39 

யெற்யகா யணடுயவதிர்க் கணந்த  ானை 35 

முத்தார் ெருப்பி ைிறங்குழக கடுப்பத் 

துய்த்தனல வாங்கி  புைிறுதீர் யபருங்குர 

ைற்வகாட் சிறுதினைப் படுபு வளாப்பி 

ய ற்பட வருதி  யரைெீ விடுத்தலிற் 

 

nel koḷ neṭu vetirkk’ aṇanta yāṉai 35 

mutt’ ār maruppiṉ iṟaṅku kai kaṭuppa+ 

tuy+ talai vāṅkiya puṉiṟu tīr perum kural 

nal kōḷ ciṟu tiṉai+ paṭu puḷ ōppi 

~el paṭa varutiyar eṉa nī viṭuttaliṉ 

 

40-44 

கலியகழு ெரெிழசச் வசவணா ைிழழத்த 40 

புலி ஞ் சிதண வெறி  வண 

சாரற் சூரற் றழகயபற வலந்த 

தழலுந் தட்ழடயுங் குளிரும் பிறவுங் 

கிளிகடி ெரபிை வூழூழ் வாங்கி 

 

kali keḻu maram micai+ cēṇōṉ iḻaitta 40 

puli añc’ itaṇam ēṟi ~avaṇa 

cāral cūral takai peṟa valanta 

taḻalum taṭṭaiyum kuḷirum piṟavum 

kiḷi kaṭi marapiṉa ~ūḻ ūḻ vāṅki 
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45-50 

யுரவுக்கதிர்த் யதறூஉ முருப்பவி ரெ த்து 45 

விசும்பாடு பறழவ வீழ்பதிப் படர 

ெிழற ிரும் யபௌவங் குழறபட முகந்துயகாண் 

டகலிரு வாைத்து வீசுவளி கலாவலின் 

முரசதிர்ந் தன்ை வின்குர வலற்யொடு 

ெிழரயசல ைிவப்பிற் யகாண்மூ ெ ங்கி 50 

 

~uravu+ katir teṟūum urupp’ avir amayattu 45 

vicump’ āṭu paṟavai vīḻ pati+ paṭara 

niṟai ~irum pauvam kuṟai paṭa mukantu koṇṭ’ 

akal iru vāṉattu vīcu vaḷi kalāvaliṉ 

murac’ atirntaṉṉa ~iṉ kural ēṟṟoṭu 

nirai celal nivappiṉ koṇmū mayaṅki 50 

 

51-56 

 ின்ைிழச முரசிற் சுடர்ப்பூட் வசஎ 

ய ான்னார்க் வகந்தி  விலங்கினல ய ஃகின் 

ெின்ெ ங்கு கருவி  கன்ெிழசப் யபாழிந்யதை 

வண்ண யைடுங்வகாட் டிழிதரு யதண்ணீ 

ரவிர்துகில் புழரயு ெவ்யவள் ளருவித் 55 

தவிர்வில் வவட்ழகவ ந் தண்டா தாடிப் 

 

~iṉ +icai muraciṉ cuṭar+ pūṇ cēey 

oṉṉārkk’ ēntiya ilaṅk’ ilai ~eḵkiṉ 

miṉ mayaṅku karuviya kal micai+ poḻinteṉa 

~aṇṇal neṭum kōṭṭ’ iḻi-taru teḷ nīr 

avir tukil puraiyum a+ veḷ +aruvi+ 55 

tavirv’ il vēṭkaiyēm taṇṭāt’ āṭi+ 
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57-61c 

பளிங்குயசாரி வன்ை பாய்சுனை குழடவுழி 

ெளிபடு சிலம்பிற் பா ம் பாடிப் 

யபான்யைறி ெணி ிற் சிறுபுறந் தாழ்ந்தயவம் 

பின்ைிருங் கூந்தல் பிழிவைந் துவரி 60 

யுள்ளகஞ் சிவந்த கண்வணம் 

 

paḷiṅku coriv’ aṉṉa pāy cuṉai kuṭai ~uḻi 

naḷi paṭu cilampiṉ pāyam pāṭi+ 

poṉ +eṟi maṇiyiṉ ciṟu puṟam tāḻnta ~em 

piṉṉ’ irum kūntal piḻivaṉam tuvari 60 

~uḷ +akam civanta kaṇṇēm 

 

61d-65 

 வள்ளித 

யழாண்யசங் காந்த ளாம்ப லைிச்சந் 

தண்க க் குவனள குறிஞ்சி யவட்சி 

யசங்யகாடு வவரி வதொ ெணிச்சிழக 

யுரிதுொ றவிழ்யதாத் துந்தூழ் கூவிளம் 65 

 

 vaḷ +itaḻ 

oḷ cem kāntaḷ āmpal aṉiccam 

taṇ kaya+ kuvaḷai kuṟiñci veṭci 

ceṅkoṭuvēri tēmā maṇiccikai 

~uritu nāṟ’ aviḻ tott’ untūḻ kūviḷam 65 
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66-70 

எரிபுழர ய றுழஞ் சுள்ளி கூவிரம் 

வடவைம் வாழக வான்பூங் குடச 

யெருழவ யசருவினள ெணிப்பூங் கருவினள 

ப ிைி வாைி பல்லிணர்க் குரவம் 

பசும்பிடி வகுளம் பல்லிணர்க் கா ா 70 

 

eri purai ~eṟuḻam cuḷḷi kūviram 

vaṭavaṉam vākai vāṉ pūm kuṭacam 

eruvai ceruviḷai maṇi+ pūm karuviḷai 

payiṉi vāṉi pal +iṇar+ kuravam 

pacumpiṭi vakuḷam pal +iṇar+ kāyā 70 

 

71-75 

விரிெல ராவிழர வவரல் சூரல் 

குரீஇப் பூனள குறுெறுங் கண்ணி 

குருகினல ெருதம் விரிபூங் வகாங்கம் 

வபாங்கந் திலகந் வதங்கெழ் பாதிரி 

யசருந்தி  திரல் யபருந்தண் சண்பகங் 75 

 

viri malar āvirai vēral cūral 

kurīippūḷai kuṟunaṟuṅkaṇṇi 

kurukilai marutam viri pūm kōṅkam 

pōṅkam tilakam tēm kamaḻ pātiri 

cerunti ~atiral perum taṇ caṇpakam 75 
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76-80 

கரந்ழத குளவி கடிகெழ் கலிொத் 

தில்னல பானல கல்லிவர் முல்னல 

குல்னல பிடவஞ் சிறுொ வராடம் 

வாழழ வள்ளி ெீணறு யெய்த 

ொழழ தளவ முடடாட் டாெழர 80 

 

karantai kuḷavi kaṭi kamaḻ kali mā+ 

tillai pālai kal +ivar mullai 

kullai piṭavam ciṟumārōṭam 

vāḻai vaḷḷi nīḷ naṟu neytal 

tāḻai taḷavam muḷ tāḷ tāmarai 80 

 

81-85 

ஞாழன் யெௌவ ைறுந்தண் யகாகுடி 

வசடல் யசம்ெல் சிறுயசங் குரலி 

வகாடல் ழகழத யகாங்குமுதிர் ெறுவழழ 

காஞ்சி ெணிக்குனலக் கட்கெழ் யெய்தல் 

பாங்கர் ெராஅம் பல்பூந் தணக்கம் 85 

 

ñāḻal mauval naṟum taṇ kokuṭi 

cēṭal cemmal ciṟuceṅkurali 

kōṭal kaitai koṅku mutir naṟu vaḻai 

kāñci maṇi+ kulai+ kaḷ kamaḻ neytal 

pāṅkar marāam pal pūm taṇakkam 85 
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86-90 

ஈங்ழக  ிலவந் தூங்கிணர்க் யகான்ழற 

 டும்பெ ராத்தி யெடுங்யகாடி  வழர 

பகன்ழற பலாசம் பல்பூம் பிண்டி 

வஞ்சி பித்திகஞ் சிந்து வாரந் 

தும்ழப துழாஅய் சுடர்ப்பூந் வதான்றி 90 

 

īṅkai ~ilavam tūṅk’ iṇar+ koṉṟai 

~aṭump’ amar ātti neṭum koṭi ~avarai 

pakaṉṟai palācam pal pūm piṇṭi 

vañci pittikam cintuvāram 

tumpai tuḻāay cuṭar+ pūm tōṉṟi 90 

 

91-98 

ெந்தி ெறவ ெறும்புன் னாகம் 

பாரம் பீரம் ழபங்குருக் கத்தி 

 ாரங் காழ்ழவ கடி ிரும் புன்னை 

ெரந்த ொக ெள்ளிரு ணாறி 

ொ ிருங் குருந்தும் வவங்ழகயும் பிறவு 95 

ெரக்குவிரித் தன்ை பவரரம் புழகுடன் 

ொலங் குழட  ெலிவை ெறுகி 

வான்கண் கழீஇ  வகலழறக் குழவஇப் 

 

nanti naṟavam naṟum puṉṉākam 

pāram pīram paim kurukkatti 

~āram kāḻvai kaṭi ~irum puṉṉai 

narantam nākam naḷḷiruḷnāṟi 

mā ~irum kuruntum vēṅkaiyum piṟavum 95 

arakku virittaṉṉa paru ~ēr am puḻak’ uṭaṉ 

māl aṅk’ uṭaiya mali vaṉam maṟuki 
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vāṉ-kaṇ kaḻīiya ~akal +aṟai+ kuvaii+ 

 

99-101b 

புள்ளா ரி த்த விலங்குெனலச் சிலம்பின் 

வள்ளு ிர்த் யதள்விளி  ிழட ிழடப் ப ிற்றிக் 100 

கிள்னள வ ாப்பியுங் 

 

puḷ ār iyatta vilaṅku malai+ cilampiṉ 

vaḷ +uyir+ teḷ viḷi ~iṭai ~iṭai+ payiṟṟi+ 100 

kiḷḷai ~ōppiyum 

 

101c-110 

 கினள ிதழ் பறி ாப் 

ழபவிரி  ல்குற் யகாய்தழழ ழதஇப் 

பல்வவ றுருவின் வைப்பழெ வகாழதய ம் 

யெல்லிரு முச்சிக் கவின்யபறக் கட்டி 

ய ரி வி ருருவி ைங்குழழச் யச னலத் 105 

தாதுபடு தண்ணிழ லிருந்தை ொக 

 

 kiḷai ~itaḻ paṟiyā+ 

pai viri ~alkul koy taḻai+ taii+ 

pal vēṟ’ uruviṉ vaṉapp’ amai kōtai ~em 

mel +iru mucci+ kaviṉ peṟa+ kaṭṭi 

~eri ~avir uruviṉ am kuḻai+ ceyalai+ 105 

tātu paṭu taṇ niḻal iruntaṉam āka 
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107-110c 

யவண்யணய் ெீவி  சுரிவளர் ெறுங்காழ்த் 

தண்ணறுந் தகரங் கெழ ெண்ணி 

 ீரம் புலர விரலுளர்ப் பவிழாக் 

காழகி லம்புழக யகாளீஇ 110 

 

~eṇṇey nīviya curi vaḷar naṟum kāḻ+ 

taṇ naṟum takaram kamaḻa maṇṇi 

~īram pulara viral uḷarpp’ aviḻā+ 

kāḻ akilam pukai koḷīi 110 

 

110d-116 

  ாழிழச 

 ணிெிகு வரிெிஞி ொர்ப்பத் வதங்கலந்து 

ெணிெிறங் யகாண்ட ொ ிருங் குஞ்சி ின் 

ெனல வு ெிலத்தவுஞ் சினை வுஞ் சுனை வும் 

வண்ண வண்ணத்த ெலராய்பு விழரஇ  

தண்ணறுந் யதாழட ல் யவள்வபாழ்க் கண்ணி 115 

ெலம்யபறு யசன்ைி ொமுற ெினலச்சிப் 

 

 yāḻ icai 

~aṇi miku vari miñiṟ’ ārppa+ tēm kalantu 

maṇi niṟam koṇṭa mā ~irum kuñciyiṉ 

malaiyavum nilattavum ciṉaiyavum cuṉaiyavum 

vaṇṇam vaṇṇatta malar āypu viraiiya 

taṇ naṟum toṭaiyal veḷ pōḻ+ kaṇṇi 115 

nalam peṟu ceṉṉi nām uṟa milaicci+ 
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117-122 

ழபங்காற் பித்திகத் தா ித ழலரி 

 ந்யதாழட ய ாருகாழ் வனளஇச் யசந்தீ 

ய ாண்பூம் பிண்டி ய ாருகாது யசரீஇ 

 ந்தளிர்க் குவவுயொய்ம் பனலப்பச் சாந்தருந்தி 120 

ழெந்திழற யகாண்ட ெலர்ந்வதந் தகலத்துத் 

யதான்றுபடு ெறுந்தார் பூயணாடு யபாலி ச் 

 

paim kāl pittikatt’ āy itaḻ alari 

~am toṭai ~oru kāḻ vaḷaii+ cem tī 

~oḷ pūm piṇṭi ~oru kātu cerīi 

~am taḷir+ kuvavu moymp’ alaippa+ cānt’ arunti 120 

maint’ iṟaikoṇṭa malarnt’ ēnt’ akalattu+ 

toṉṟu paṭu naṟum tār pūṇoṭu poliya+ 

 

123-130 

யசம்யபாறிக் வகற்ற வீங்கிழறத் தடக்ழக ின் 

வண்ண வரிவில் வலந்தி  ம்புயதரிந்து 

நுண்வினைக் கச்ழசத் த க்கறக் கட்டி 125 

 ி லணி+ யபாலிந்த வீழக வான்கழ 

று ல்வருந் வதாறுந் திருந்தடிக் கலாவ 

 

cem poṟikk’ ēṟṟa vīṅk’ iṟai+ taṭa+ kaiyiṉ 

vaṇṇam vari vil +ēnti ~ampu terintu 

nuṇ viṉai+ kaccai+ tayakk’ aṟa+ kaṭṭi 125 

~iyal aṇi+ polinta ~īkai vāṉ kaḻal 

tuyal-varum-tōṟum tirunt’ aṭi+ kalāva 
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128-132 

முனைபாழ் படுக்குந் துன்ைருந் துப்பிற் 

பழகபுறங் கண்ட பல்வவ லினளஞரி 

னுரவுச்சிைஞ் யசருக்கித் துன்னுயதாறும் யவகுளு 130 

முனளவா யள ிற்ற வள்ளுகிர் ஞெலி 

தினள ாக் கண்ண வனளகுபு யெரிதர 

 

muṉai pāḻ paṭukkum tuṉṉ’ arum tuppiṉ 

pakai puṟam kaṇṭa pal vēl iḷaiñariṉ 

uravu+ ciṉam cerukki+ tuṉṉu-toṟum vekuḷum 130 

muḷai vāḷ eyiṟṟa vaḷ +ukir ñamali 

tiḷaiyā+ kaṇṇa vaḷaikupu neri-tara 

 

133-137 

ெடுங்குவை யெழுந்து ெல்லடி தளர்ந்தி ா 

ெிடும்ழபகூர் ெைத்வத ெருண்டுபுலம் படர 

ொறுயபாரு வதாட்டி  புகல்வின் வவறுபுலத் 135 

தாகாண் விழட ி ைணியபற வந்யத 

ெலெர லா ிழட யவரூஉத லஞ்சி 

 

naṭuṅkuvaṉam eḻuntu nal +aṭi taḷarnt(u) yām 

iṭumpai kūr maṉattēm maruṇṭu pulam paṭara 

māṟu porut’ ōṭṭiya pukalviṉ vēṟu pulatt’ 135 

ā kāṇ viṭaiyiṉ aṇi peṟa vant’ em 

+alamaral āyiṭai verūutal añci 

 

  



15 
 

138-142c 

யெல்லி  விைி  வெவரக் கிளந்யத 

ழெம்பா லாய்கவி வைத்தி ய ாண்யடாடி 

 ழசயென் சா  லவ்வாங் குந்தி 140 

ெடெதர் ெழழக்க ணினள ீ ரிறந்த 

யகடுதியு முழடவ  யைன்றைன்.  

 

melliya ~iṉiya mēvara+ kiḷant’ em 

aim-pāl āy kaviṉ ētti “oḷ toṭi 

~acai mel cāyal am vāṅk’ unti 140 

maṭam matar maḻai+ kaṇ iḷaiyīr iṟanta 

keṭutiyum uṭaiyēṉ” eṉṟaṉaṉ.  

 

142d-152 

 அதயைதிர் 

யசால்வல ொதலி ைல்லாந்து கலங்கிக் 

யகடுதியும் விடீஇ ரா ி யைம்யொடு 

யசால்லலும் பழிவ ா யெல்லி  லீயரை 145 

ழெவளம் பழுெி  பானல வல்வலான் 

ழகக்கவர் ெரம்பி ைிம்யெை விெிரு 

ொதர் வண்யடாடு சுரும்புெ ந் திறுத்த 

தாதவி ழலரித் தாசினை பிளந்து 

தாறடு களிற்றின் வீறுயபற வவாச்சிக் 150 

கல்யலன் சுற்றக் கடுங்குர லவித்யதஞ் 

யசால்லற் பாணி ெின்றை னாக 

 

 ataṉ etir 

collēm ātaliṉ allāntu kalaṅki+ 

“keṭutiyum viṭīir āyiṉ emmoṭu 
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collalum paḻiyō mel +iyalīr” eṉa 145 

naivaḷam paḻuniya pālai vallōṉ 

kai+ kavar narampiṉ immeṉa ~imirum 

mātar vaṇṭoṭu curumpu nayant’ iṟutta 

tāt’ aviḻ alari+ tā ciṉai piḷantu 

tāṟ’ aṭu kaḷiṟṟiṉ vīṟu peṟa ~ōcci+ 150 

kalleṉ cuṟṟa+ kaṭum kural avitt’ em 

collal pāṇi niṉṟaṉaṉ āka 

 

153-159 

விருவி வவய்ந்த குறுங்காற் குரம்ழபப் 

பினணவ ர் வொக்கின் ெனைவ ாண் ெடுப்பத் 

வதம்பிழி வதறன் ொந்தி ெகிழ்சிறந்து 155 

வசெ ெடிந்த யபாழுதின் வாய்ெடுத் 

திரும்புை ெிழத்தலிற் சிறுழெ வொனா 

தரவுற ழஞ்சினல யகாளீஇ வொய்ெிக் 

குரவுச்சிை முன்பா லுடற்சிைஞ் யசருக்கிக் 

 

~iruvi vēynta kuṟum kāl kurampai+ 

piṇai ~ēr nōkkiṉ maṉaiyōḷ maṭuppa+ 

tēm piḻi tēṟal mānti makiḻ ciṟantu 155 

cēmam maṭinta poḻutiṉ vāymaṭutt’ 

irum puṉam niḻattaliṉ ciṟumai nōṉāt’ 

arav’ uṟaḻ am cilai koḷīi nōy mikk’ 

uravu+ ciṉam muṉpāl uṭal ciṉam cerukki+ 
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160-165 

கனணவிடு புழடயூக் காைங் கல்யலை 160 

ெடிவிடு வீனள ர் யவடிபடுத் யததிரக் 

கார்ப்யப  லுருெிற் பிளிறிச் சீர்த்தக 

விரும்பிணர்த் தடக்ழக  ிருெிலஞ் வசர்த்திச் 

சிைந்திகழ் கடாஅஞ் யசருக்கி ெரங்யகால்பு 

ழெ ல் வவழம் ெடங்கலி யைதிர்தர 165 

 

kaṇai viṭu puṭaiyū+ kāṉam kalleṉa 160 

maṭi viṭu vīḷaiyar veṭi paṭutt’ etira+ 

kār+ peyal urumiṉ piḷiṟi+ cīr+ taka 

~irum piṇar+ taṭa+ kai ~iru nilam cērtti+ 

ciṉam tikaḻ kaṭāam cerukki maram kolpu 

maiyal vēḻam maṭaṅkaliṉ etir-tara 165 

 

166-169c 

வுய்விட ெறிவ  ொகி ய ாய்ய ைத் 

திருந்துவகா யலல்வனள யதழிப்ப ொணுெறந்து 

விதுப்புறு ெைத்வதம் விழரந்தவற் யபாருந்திச் 

சூருறு ெஞ்ழஞ ி ைடுங்க  

 

~uyv’ iṭam aṟiyēm āki ~oyyeṉa+ 

tiruntu kōl el vaḷai+ teḻippa nāṇu maṟantu 

vitupp’ uṟu maṉattēm viraint’ avaṉ porunti+ 

cūr uṟu maññaiyiṉ naṭuṅka  
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169d-175 

 வார்வகா 

லுடுறும் பகழி வாங்கிக் கடுவிழச 170 

 ண்ணல்  ானை  ணிமுகத் தழுத்தலிற் 

புண்ணுெிழ் குருதி முகம்பாய்ந் திழிதரப் 

புள்ளி வரிநுதல் சிழத  ெில்லா 

த ர்ந்துபுறங் யகாடுத்த பின்ைர் யெடுவவ 

ளணங்குறு ெகளி ராடுகளங் கடுப்பத் 175 

 

 vār kōl 

uṭ’ uṟum pakaḻi vāṅki+ kaṭu vicai 170 

aṇṇal yāṉai ~aṇi mukatt’ aḻuttaliṉ 

puṇ +umiḻ kuruti mukam pāynt’ iḻi-tara+ 

puḷḷi vari nutal citaiya nillāt’ 

ayarntu puṟam koṭutta piṉṉar neṭu vēḷ 

~aṇaṅk’ uṟu makaḷir āṭu kaḷam kaṭuppa+ 175 

 

176-183c 

திணிெினலக் கடம்பின் றிரளழர வனளஇ  

துனண ழற ொனல ிற் ழகபிணி விவடஎ 

நுழரயுழடக் கலுழி பாய்தலி னுரவுத்திழர 

 டுங்கழர வாழழ ி ைடுங்கப் யபருந்தழக 

 ஞ்சி வலாதி  ழச ல்  ாவது 180 

ெஞ்ச வலாம்புெின் ைணிெல நுகர்யகை 

ொசறு சுடர்நுத ைீவி ெீடுெினைந் 

யதன்முக வொக்கி ெக்கைன்.  

 

tiṇi nilai+ kaṭampiṉ tiraḷ arai vaḷaiiya+ 

tuṇai ~aṟai mālaiyiṉ kai piṇi viṭēem 
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nurai ~uṭai+ kaluḻi pāytaliṉ uravu+ tirai 

~aṭum karai vāḻaiyiṉ naṭuṅka+ perum takai 

~am cil +ōti ~acaiyal yāvatum 180 

añcal ōmpu niṉ +aṇi nalam nukark’ eṉa 

māc’ aṟu cuṭar nutal nīvi nīṭu niṉaint’ 

eṉ mukam nōkki nakkaṉaṉ. 

 

183d-186c 

 அந்ெினல 

ொணு முட்கு ெண்ணுவழி  ழடதர 

யவாய்ய ைப் பிரி வும் விடாஅன் கழவஇ 185 

 ாக ெழட  மு ங்கலின்  

 

  a+ nilai 

nāṇum uṭkum naṇṇu vaḻi ~aṭai-tara 

~oyyeṉa+ piriyavum viṭāaṉ kavaii 185 

~ākam aṭaiya muyaṅkaliṉ  

 

186d-194 

அவ்வழிப் 

பழுெிள குக்க பாழற யெடுஞ்சுனை 

முழுமுதற் யகாக்கின் றீங்கைி யுதிர்ந்யதைப் 

புள்யளறி பிரசவொ டீண்டிப் பலவி 

யைகிழ்ந்துகு ெறும்பழம் வினளந்த வதற 190 

ைீர்யசத் த ின்ற வதாழக வி லூர்ச் 

சாறுயகாள் ளாங்கண் விழவுக்கள ெந்தி 

 ரிக்கூட் டின்ைி ங் கறங்க வாடுெகள் 

க ிறூர் பாணி ிற் றளருஞ் சாரல் 

 

 a+ vaḻi+ 
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paḻu miḷak’ ukka+ pāṟai neṭum cuṉai 

muḻu mutal kokkiṉ tīm kaṉi ~utirnteṉa+ 

puḷ +eṟi piracamōṭ’ īṇṭi+ palaviṉ 

nekiḻnt’ uku naṟum paḻam viḷainta tēṟal 190 

nīr cett’ ayiṉṟa tōkai viyal ūr+ 

cāṟu koḷ āṅkaṇ viḻavu+ kaḷam nanti 

~ari+ kūṭṭ iṉ +iyam kaṟaṅka ~āṭu makaḷ 

kayiṟ’ ūr pāṇiyiṉ taḷarum cāral 

 

195-200 

வழர ர ெகளிரிற் சாஅய் விழழதக 195 

விண்யபாருஞ் யசன்ைிக் கினளஇ  காந்தட் 

டண்கெ ழலரி தாஅய் ென்பல 

வம்புவிரி களத்திற் கவின்யபறப் யபாலிந்த 

குன்றுயகழு ொடயைம் விழழதரு யபருவிற 

லுள்ளத் தன்ழெ யுள்ளிைன் யகாண்டு 200 

 

varai ~aramakaḷiriṉ cāay viḻai taka 195 

viṇ porum ceṉṉi+ kiḷaiiya kāntaḷ 

taṇ kamaḻ alari+ tāay nal pala 

vampu viri kaḷattiṉ kaviṉ peṟa+ polinta 

kuṉṟu keḻu nāṭaṉ em viḻai-taru peru viṟal 

uḷḷam taṉmai ~uḷḷiṉaṉ koṇṭu 200 

 

201-207 

சாறுவ ர்ந் தன்ை ெிடாஅச் யசான்றி 

வருெர்க்கு வழர ா வளெகர் யபாற்ப 

ெலரத் திறந்த வா ில் பலருணப் 

ழபந்ெிண யொழுகி  யெய்ம்ெலி  டிசில் 

வழச ில் வான்றினணப் புழரவ ார் கடும்யபாடு 205 
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விருந்துண் யடஞ்சி  ெிச்சில் யபருந்தழக 

ெின்வனா டுண்டலும் புழரவ யதன்ொங் 

 

cāṟ’ ayarntaṉṉa miṭāa+ coṉṟi 

varunarkku varaiyā vaḷam nakar poṟpa 

malara+ tiṟanta vāyil palar uṇa+ 

paim niṇam oḻukiya ney+ mali ~aṭicil 

vacai ~il vāṉ tiṇai+ puraiyōr kaṭumpoṭu 205 

virunt’ uṇṭ’ eñciya miccil perum takai 

niṉṉōṭ’ uṇṭalum puraivat’ eṉṟ’ āṅk’ 

 

208-215 

கறம்புனண  ாகத் வதற்றிப் பிறங்குெனல 

ெீெிழசக் கடவுள் வாழ்த்திக் ழகயதாழு 

வதமுறு வஞ்சிைம் வாய்ழெ ிற் வறற்றி 210 

 ந்தீந் யதணணீர் குடித்தலி யைஞ்செர்ந் 

தருவிட ரழெந்த களிறுதரு புணர்ச்சி 

வானுரி யுழறயுள் வ ங்கிவ ா ரவாவும் 

பூெலி வசானல  ப்பகல் கழிப்பி 

ய ல்னல யசல்ல வவழூர் பிழறஞ்சிப் 215 

 

aṟam puṇai ~āka tēṟṟi+ piṟaṅku malai 

mī micai+ kaṭavuḷ vāḻtti+ kai toḻut’ 

ēmuṟu vañciṉam vāymaiyiṉ tēṟṟi 210 

~am tīm teḷ nīr kuṭittaliṉ neñc’ amarnt’ 

aru viṭar amainta kaḷiṟu taru puṇarcci 

vāṉ uri ~uṟaiyuḷ vayaṅkiyōr avāvum 

pū+ mali cōlai ~a+ pakal kaḻippi 

~ellai cella ~ēḻ ūrp’ iṟaiñci+ 215 
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216-222 

பல்கதிர் ெண்டிலங் கல்வசர்பு ெழற  

ொன்கண ெரமுதற் யறவிட்ட வான்கணங் 

கன்றுப ிர் குரல ென்றுெிழற புகுதர 

வவங்குவ ி ரிழச  யகாடுவா  ன்றி 

வலாங்கிரும் யபண்னண  கெட லகவப் 220 

பாம்புெணி யுெிழப் பல்வ ிற் வகாவல 

ராம்பலந் தீங்குழற் யறள்விளி ப ிற்ற 

 

pal katir maṇṭilam kal cērpu maṟaiya 

māṉ kaṇam maram mutal teviṭṭa ~āṉ kaṇam 

kaṉṟu payir kurala maṉṟu niṟai puku-tara 

~ēṅku vayir icaiya koṭu vāy aṉṟil 

ōṅk’ irum peṇṇai ~akam maṭal akava+ 220 

pāmpu maṇi ~umiḻa+ pal vayiṉ kōvalar 

āmpalam tīm kuḻal teḷ viḷi payiṟṟa 

 

223-230 

வாம்ப லா ிதழ் கூம்புவிட வளெனைப் 

பூந்யதாடி ெகளிர் சுடர்தனலத் யகாளுவி 

 ந்தி  ந்தண ர ரக் காைவர் 225 

விண்வடாய் பணழவ ெிழசயஞகிழி யபாத்த 

வாை ொெனல வாய்சூழ்பு கறுப்பக் காைங் 

கல்யலன் றிரட்டப் புள்ளிை யொலிப்பச் 

சினைஇ  வவந்தன் யசல்செங் கடுப்பத் 

துனைஇ  ொனல துன்னுதல் காணூஉ 230 

 

~āmpal āy itaḻ kūmpu viṭa vaḷam maṉai+ 

pūm toṭi makaḷir cuṭar talai+ koḷuvi 
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~anti ~antaṇar ayara+ kāṉavar 225 

viṇ tōy paṇavai micai ñekiḻi potta 

vāṉam mā malai vāy cūḻpu kaṟuppa+ kāṉam 

kalleṉṟ’ iraṭṭa+ puḷ +iṉam olippa+ 

ciṉaiiya vēntaṉ cel camam kaṭuppa+ 

tuṉaiiya mālai tuṉṉutal kāṇūu 230 

 

231-237c 

வெரிழற முன்ழக பற்றி நுெர்தர 

ொடறி ென்ெண ெ ர்கஞ் சிைனாட் 

கலங்க வலாம்புெி ைிலங்கிழழ  ீயரை 

வீர ென்யொழி தீரக் கூறித் 

துனணபுண வரற்றி யைம்யொடு வந்து 235 

துஞ்சா முழவின் மூதூர் வா ி 

லுண்டுழற ெிறுத்துப் யப ர்ந்தைன். 

 

nēr iṟai muṉkai paṟṟi numar tara 

nāṭ’ aṟi nal maṇam ayarkam cil nāḷ 

kalaṅkal ōmpumiṉ ilaṅk’ iḻaiyīr eṉa 

~īram nal moḻi tīra+ kūṟi+ 

tuṇai puṇar ēṟṟiṉ emmoṭu vantu 235 

tuñcā muḻaviṉ mūt’ ūr vāyil 

uṇ tuṟai niṟuttu+ peyarntaṉaṉ. 

 

237d-245c 

 அதன்யகாண் 

டன்ழற  ன்ை விருப்வபா யடன்றும் 

ெிரவரன் ொனல  வைவரு வதாறுங் 

காவலர் கடுகினுங் கதொய் குழரப்பினு 240 

ெீது ி யலழினு ெிலவுயவளிப் படினும் 
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வவய்புழர யென்வொ ளின்று ி யலன்றும் 

யபொஅன் யப ரினு முைி  லுொஅன் 

இளழெ ி ைிகந்தன்று ெிலவை வளழெ ிற் 

றன்ைினல தீர்ந்தன்று ெிலவை  

 

 ataṉ koṇṭ’ 

aṉṟai ~aṉṉa viruppōṭ’ eṉṟum 

iram varal mālaiyaṉē varu-tōṟum 

kāvalar kaṭukiṉum katam nāy kuraippiṉum 240 

nī tuyil eḻiṉum nilavu veḷippaṭiṉum 

vēy purai mel tōḷ iṉ tuyil eṉṟum 

peṟāaṉ peyariṉum muṉiyal uṟāaṉ 

iḷamaiyiṉ ikantaṉṟum ilaṉē vaḷamaiyiṉ 

taṉ nilai tīrntaṉṟum ilaṉē. 

 

245d-251c 

 யகான்னூர் 245 

ொ  வரவி ைி ல்புெினைஇத் வதற்றி 

ெீயரறி ெலரிற் சாஅ ிதழ் வசாரா 

வீரி  கலுழுெிவள் யபருெதர் ெழழக்க 

ணாகத் தரிப்பைி யுழறப்ப ொளும் 

வனலப்படு ெஞ்ழஞ ி ைலஞ்யசலச் சாஅய் 250 

ெினைத்யதாறுங் கலுழுொ லிவவள, 

 

 koṉ +ūr 245 

māyam varaviṉ iyalpu niṉaii+ tēṟṟi 

nīr eṟi malariṉ cāay itaḻ cōrā 

~īriya kaluḻum ivaḷ peru matar maḻai+ kaṇ 

+ākatt’ ari paṉi ~uṟaippa nāḷum 

valai+ paṭu maññaiyiṉ nalam cela+ cāay 250 
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niṉai+-toṟum kaluḻumāl ivaḷē, 

 

251d-261 

 கங்கு 

லனளச்யசறி யுழுழவயு ொளியு முளி மும் 

புழற்வகாட் டாொன் புகல்வியுங் களிறும் 

வலி ிற் றப்பும் வன்கண் யவஞ்சிைத் 

துருமுஞ் சூரு ெிழரவத ரரவமு 255 

யொடுங்கிருங் குட்டத் தருஞ்சுழி வழங்குங் 

யகாடுந்தாண் முதனலயு ெிடங்கருங் கராமு 

நூழிலு ெிழுக்கு மூழடி முட்டமும் 

பழுவும் பாந்தளு முளப்படப் பிறவும் 

வழுவின் வழாஅ விழுெெவர் 260 

குழுெனல விடரக முழட வா யலைவவ. 

 

 kaṅkul 

aḷai+ ceṟi ~uḻuvaiyum āḷiyum uḷiyamum 

puḻal kōṭṭ’ āmāṉ pukalviyum kaḷiṟum 

valiyiṉ tappum vaṉkaṇ vem ciṉatt’ 

urumum cūrum irai tēr aravamum 255 

oṭuṅk’ irum kuṭṭatt’ arum cuḻi vaḻaṅkum 

koṭum tāḷ mutalaiyum iṭaṅkarum karāmum 

nūḻilum iḻukkum ūḻ aṭi muṭṭamum 

paḻuvum pāntaḷum uḷappaṭa+ piṟavum 

vaḻuviṉ vaḻāa viḻumam avar 260 

kuḻu malai viṭar akam uṭaiyayāl eṉavē. 
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Kuṟiñcippāṭṭu Glossary 

Abbreviations  

 

abs. absolutive (ceytu-viṉaiyeccam) 

acc. accusative (2nd case) 

adj. adjective 

adv. adverb 

pron.n. pronominal noun (kuṟippu viṉai) 

caus. causal participle (ceyteṉa) 

conc. concessive 

cond. conditional 

comp. comparative 

comp.p. comparative particle 

DBIA Dravidian Borrowings from Indo-Aryan 

DED Dravidian Etymological Dictionary 

DEDS Dravidian Etymological Dictionary, Supplement 

DEDR Dravidian Etymological Dictionary, 2nd revised edition 

dat. dative (4th case) 

dem.pron. demonstrative pronoun (cuṭṭu) 

denom. denominative (kuṟippu viṉai muṟṟu) 

encl. enclitic  

f. feminine  

fin.v. finite verb (viṉai muṟṟu) 

T.V.G. T.V. Gopal Iyer 

gen. genitive (6th case) 

h. honorific (mariyatai paṉmai) 

hab.fut. habitual future 

i.a. imperfective aspect (present tense/future tense) 

ib. attested only here in the Caṅkam corpus 

id. ideophone 

ind. indefinite 

inf. infinitive (ceyya-viṉaiyaccam, ceyyīiyar, ceyyiya)  

inst. instrumental (3rd case: -āṉ) 

inter.pron. interrogative pronoun (viṉā) 

intr. intransitive  

ipt. imperative (kaṭṭalai, ēval)  

loc. locative (7th case) 

m. masculine 

m.l. metrically lengthened (aḷapeṭai) 

n. neuter (aḵtiṇai) 

neg. negative (etirmaṟai) 
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obl. oblique  

opt. optative  

p.a. perfective aspect (past tense) 

p.n. proper name  

p.u. paḻaiyavurai old commentary 

part.n. participial noun (viṉaiya aṉaiyum peyar: iṟantōr) 

pey. peyareccam (~ participle with different aspects) 

pers.pron. personal pronoun (taṉmai peyar) 

pl. plural 

proc. proclithic (iv-v-ūr) 

refl. reflexive  

san. sandhi (form) 

sg. singular 

soc. sociative (3rd case -oṭu) 

sub. subjunctive 

suff. suffix 

TL Tamil Lexicon 

TT Tamiḻarum Tāvaramum, Ku.Vi. Kiruṣṇamūrtti, Tiruccirāppaḷḷi 2007  

tr. transitive 

v.n. verbal noun (toḻil peyar) 

v.r. verbal root (viṉai tokai) 

 

a/ā 

a DEDR 1: dem.pron. a- that (proc.) kuṟi 13 17 55 140 183 186 214  

ataṉ n.sg. obl. kuṟi 142 237  

avar 3.h. kuṟi 260  

avaṉ m.sg. kuṟi 168  

aṅku there kuṟi 97  

avaṇa n.pl. of avaṇ in that place kuṟi 41  

aṉṟai that day kuṟi 238  

aṉṉa thus kuṟi 57 238 

āṅkaṇ there kuṟi 4 192 

āṅku there, thus kuṟi 207 

āyiṭai that place kuṟi 137  

akam DEDR 7: inside; breast kuṟi 61 220 261 

akalattu obl. of akalam DEDR 7: (male) chest kuṟi 121  

akal DEDR 8: 3. to widen  v.r. kuṟi 4 48 98  

akavu DEDR 10: 5. to call 

akava inf. kuṟi 220  

akil DEDR 13 (cf. Skt. agaru-): eagle-wood kuṟi 110  

acai DEDR 37: 4. to move – v.r. kuṟi 140 
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acaiyal v.n. kuṟi 180  

accamōṭu soc. of accam DEDR 55: fear kuṟi 29  

añcu 5. to be afraid – v.r. kuṟi 41 

añcal v.n. kuṟi 181  

añci abs. kuṟi 137  

aṭi DEDR 72: foot kuṟi 127 133 258  

aṭicil DEDR 76: boiled rice kuṟi 204  

aṭu DEDR 76: 6. to kill; to cook – v.r. kuṟi 150 

aṭum pey. kuṟi 179  

aṭumpu DEDR 65: hare-leaf (Ipomaea biloba) kuṟi 87  

aṭai DEDR 84: 4. intr. to settle; tr. to near – v.r. kuṟi 184 

aṭaiya inf. kuṟi 186 

[aṭaitara + inf. of taru kuṟi 184]  

aṇṇal DEDR 210: majesty kuṟi 54 171  

aṇaṅku DEDR 112: torment; class of demon/spirit kuṟi 175  

aṇa DED 96: 12. to lift the head 

aṇanta pey. p.a. kuṟi 35  

aṇi DEDR 116: 4. to adorn – v.r./r.n. adornment kuṟi 111 126 136 171 181  

atiral DEDR 138: wild jasmine kuṟi 75  

atir DEDR 137(a): 4./11. intr./tr. to shake, to beat 

atirntaṉṉa comp. abs. kuṟi 49  

antaṇar DEDR 148: brahmin h. kuṟi 225  

anti < Skt. sandhi- twilight kuṟi 225  

am DEDR 162: (amai beauty, fitness) pretty kuṟi 96 105 110 118 120 158 

180 211 222  

ampu DEDR 178: arrow kuṟi 124  

amayattu obl. of amayam DBIA 16 < Skt. samaya- occasion kuṟi 45  

amar DEDR 161: 4. to abide; to repose – v.r. kuṟi 25 87  

amarntu abs. kuṟi 211  

amai DEDR 162: 4. to fit; to be close  v.r. kuṟi 103 

amainta pey. p.a. kuṟi 212  

ayar DEDR 39?: 4. to be engaged in 

ayara inf. kuṟi 225 

ayarkam sub. 1.pl. kuṟi 232 

ayarntaṉṉa comp. abs. kuṟi 201 

ayarntu abs. kuṟi 174  

ayil TL (not DEDR): 3. to eat 

ayiṉṟa pey. p.a. kuṟi 191  

arakku < Skt. rakta- vermilion kuṟi 96  

aramakaḷiriṉ obl. of aramakaḷ TL: celestial damsel kuṟi 195  

aravam DEDR 2359: snake kuṟi 255 aravu ib. kuṟi 158  

ari DEDR 209: tinkling metal pieces in woman's anklets kuṟi 193  
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ari DEDR 214: 11. to have an acute itching sensation – v.r. 249  

aru(m) DEDR 221: adj. rare, difficult, precious kuṟi 3 32 11 20 128 212 256 

aruṅkuraiya pron.n.-expl.-n.pl. kuṟi 14 [cf. NA 93.12, AN...] 

aruntu DEDR 368: 5. to absorbe 

arunti abs. kuṟi 120  

aruvi DEDR 226: waterfall kuṟi 55  

arai DEDR 211: trunk of a tree kuṟi 176  

alkul DEDR 235: hip, buttocks, venus mound kuṟi 102  

allā DEDR 236: 12. to be in distress 

allāntu abs. kuṟi 143  

alamaru DEDR 240: 13. to whirl 

alamaral v.n. confusion kuṟi 137  

alari DEDR 210: flower; oleander (Herium odorum) kuṟi 117 149 197  

alavu DEDR 236:  distress kuṟi 7 

[alavuṟṟu + uṟu pey. p.a. kuṟi 7]  

alai DEDR 2374: 11. to slap 

alaippa inf. kuṟi 10 120  

avarai DEDR 264: field bean (Dolichos lablab) kuṟi 87  

avāvu DEDR 394: 5. to long for 

avāvum pey. kuṟi 213  

avi DEDR 267: 11. to extinguish 

avittu abs. kuṟi 151  

avir TL (not DEDR): 4. to shine  v.r. kuṟi 45 55 105  

aviḻ TL: 4. to open (refl./tr.) (~ DEDR 12: to become loose?) – v.r. kuṟi 65 

149 

aviḻā (neg.) abs. kuṟi 109  

aḻuttu DEDR 285: 5. to press hard, to inlay  

aḻuttaliṉ obl. of v.n. kuṟi 171  

aḷai DEDR 308: hole kuṟi 252  

aṟam DEDR 311: duty, virtue kuṟi 208  

aṟi DEDR 314: 4. to know – v.r. kuṟi 232 

aṟiñar part.n. i.a. 3.h. kuṟi 18 

aṟiya inf. kuṟi 10 

aṟiyunar part.n. i.a. 3.h. kuṟi 4 

aṟiyēm neg. 1.pl. kuṟi 166 

aṟivu knowledge kuṟi 22  

aṟu DEDR 315: 6. to subside, to be severed – v.r. kuṟi 17 182 aṟa inf. kuṟi 

16 125  

aṟai DEDR 321: rock kuṟi 98  

aṟai DEDR 320: 4. to beat − v.r. kuṟi 177  

aṉṟil DEDR 331: p.n. of a bird (~ cakravāka) kuṟi 219  

aṉiccam (< Skt. anitya-?) p.n. of a flower (Kali 91.1) kuṟi 62  
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aṉṉai DEDR 58: mother kuṟi 1 

aṉṉāy voc. kuṟi 1  

ā DEDR 334: cow kuṟi 136 

āṉ ib. kuṟi 217 

ākam DEDR 7: (female) bosom kuṟi 186 

ākattu obl. kuṟi 249  

ā/āku DEDR 333: 13. to become 

āka inf. kuṟi 106 152 208 

āki abs. kuṟi 166 

āyiṉum conc. kuṟi 23 āyiṉ cond. kuṟi 144 

ātaliṉ obl. of v.n. kuṟi 143  

ācu TL (not DEDR): flaw kuṟi 17  

āṭu DEDR 347: 5. to play, dance – v.r. kuṟi 46 175 193 

āṭi abs. kuṟi 56  

ātti TL: Common mountain ebony (Bauhinia racemosa); Holy mountain 

ebony (Bauhinia tomentosa) kuṟi 87 (ib.)  

āmāṉ TL (not DEDR): wild cow kuṟi 253  

āmpal DEDR 362: white water-lily (Nymphea lotus?) kuṟi 62 222 223  

āy DEDR 363: 4. to select – v.r. kuṟi 117 139 223 

āynta pey. p.a. kuṟi 21 āypu abs. kuṟi 114  

āram TL (DEDR 372: Bauhinia racemosa): sandal tree (Santalum album) kuṟi 

93  

ār DEDR 368: 4. to become full – v.r. kuṟi 36  

ār DEDR 367: 11. to roar – v.r. kuṟi 99 

ārppa inf. kuṟi 111  

-āl assertative particle kuṟi 24 251 261  

āvirai DEDR 391: Tanner's senna (cassia auriculata) kuṟi 71  

āḷi DEDR 5158: fabulous animal kuṟi 252  

āṟṟu DEDR 407: 5. intr. to bear, to be able 

āṟṟa inf. kuṟi 23 

āṟṟaleṉ neg. 1.sg. kuṟi 29 

āṟṟiṉ cond. kuṟi 23  

*āṉ 3.? to complete 

āṉā neg. pey. kuṟi 26 

āṉṟiciṉ opt. kuṟi 34  

 

i/ī 

i- DEDR 410: dem.pron. this- 

itu n.sg. kuṟi 21 ivaḷ f.sg. kuṟi 26 248 251  

ika DEDR 411: 12. to go beyond, to bypass 

ikantaṉṟu part.n.! p.a. n.g. kuṟi 244  
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ikal DEDR 413: hostility kuṟi 27  

icai DEDR 470: sound, music, fame kuṟi 51 110 icaiya pron.n. n.pl. kuṟi 

219  

iṭaṅkar TL: crocodile (Malai 211) kuṟi 257  

iṭam DEDR 434: place kuṟi 166  

iṭumpai DEDR 435: distress kuṟi 134  

iṭai DEDR 448: middle kuṟi 28 100 100  

iṇar DEDR 456: cluster kuṟi 69 70 86  

itaṇam TL (not DEDR): ~ itaṇ a high shed put up temporarily with a platform 

from which to watch a field odkuṟi 41  

itaḻ DEDR 459: petal kuṟi 61 101 117 223 247  

immeṉ TL: ideophone denoting a humming sound 

immeṉa inf. kuṟi 147  

imir DEDR 466: 4. to sound, hum 

imirum pey. kuṟi 147  

iyam DEDR 470: instrument, sound kuṟi 193 

iyatta adj. kuṟi 99  

iyal DEDR 471: nature kuṟi 126 

iyalīr pron.n. 2.pl. kuṟi 145 

iyalpu nature kuṟi 15 246  

iyai DEDR 471: 4. to be enjoyable; to be possible 

iyaivatu i.a. n.sg. kuṟi 24  

iram DEDR 2552: night kuṟi 239  

iraṭṭu DEDR 489: 5. to sound 

iraṭṭa inf. kuṟi 228  

iru DEDR 747: two kuṟi 27 29 

iruvēm 1.pl. kuṟi 21  

iru DEDR 480: 4./12. to be 

iruntaṉam p.a. 1.pl. kuṟi 106  

iru(m) DEDR 481: big – DEDR 2552: dark kuṟi 47 48 60 93 95 104 112 157 

163 163 220 256  

iruvi TL (not DEDR): stubble kuṟi 153  

irai DEDR 490: prey kuṟi 255  

ilaṅku DEDR 829: 5. to shine  v.r. kuṟi 52 233  

ilavam DEDR 495: red-flowered silk-cotton tree (Bombax malabaricum) kuṟi 

86  

il DEDR 2559: def.v. not to be – v.r.kuṟi 56 205 

ilaṉ m.sg. kuṟi 244 245  

ilai DEDR 497: leaf kuṟi 52  

ivar DEDR 3730: 4. to climb  v.r. kuṟi 77  

iḻi DEDR 502: 4. to fall, to descend – v.r. kuṟi 54 172 

[iḻitaru + taru v.r. kuṟi 54] 
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[iḻitara + taru inf. kuṟi 172]  

iḻukku DEDR 503: baseness – v.r. kuṟi 258 (ib.)  

iḻai TL (not DEDR): jewel kuṟi 3 

iḻaiyīr pron.n. 2.pl. kuṟi 233  

iḻai TL (not DEDR): 11. to make  

iḻaitta pey. p.a. kuṟi 40  

iḷamaiyiṉ obl. of iḷamai DEDR 513: youth kuṟi 244 

iḷaiñariṉ obl. of iḷaiñar 3.h. young people = young soldiers kuṟi 129 

iḷaiyīr pron.n. 2.pl. kuṟi 141  

iṟa DEDR 515/514?: 12. to traverse  

iṟanta pey. p.a. kuṟi 141  

iṟaṅku DEDR 516: 5. to come down – v.r. kuṟi 36  

iṟu DEDR 523: 11. to tarry 

iṟutta pey. p.a. kuṟi 148  

iṟai TL: joint (DEDR 2591: wing?) kuṟi 123 231  

iṟaikoḷ (not TL) to take a seat 

iṟaikoṇṭa pey. p.a. kuṟi 121  

iṟaiñcu DEDR 516: 5. to bow  

iṟaiñci abs. kuṟi 215  

iṉam DEDR 531: group kuṟi 228  

iṉ DEDR 530: pleasing kuṟi 49 51 193 242 iṉiya n.pl. kuṟi 138  

īkai TL (not DEDR): gold kuṟi 126  

īṅkai DEDR 2607(b): mimosa (Mimosa rubicaulis) kuṟi 86  

īṇṭu DEDR 538: 5. intr. to gather 

īṇṭi abs. kuṟi 189  

īra(m) DEDR 3690(a): wetness kuṟi 109 234 

īri 11.? to become wet 

īriya inf. kuṟi 248  

 

u/ū 

ukir DEDR 561: (finger-)nail kuṟi 131  

uku DEDR 562: 6. to be shed  v.r. kuṟi 190 ukka pey. p.a. kuṟi 187  

uṭku DEDR 703: 5. to dread; r.n. dread kuṟi 184  

uṭal DEDR 586: body kuṟi 159  

uṭaṉ DEDR 945: with, together (encl.) kuṟi 96  

uṭu DEDR 585: feather of an arrow, arrowhead kuṟi 170  

uṭai DEDR 593: possess- kuṟi 178 

uṭaiya adj. kuṟi 97 261 

uṭaiyēṉ 1.sg. kuṟi 142 

uṭaimai possession kuṟi 30 30  

uṇ DEDR 600: 7. to eat – v.r. kuṟi 237 
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uṇṭal v.n. kuṟi 207 uṇa inf. kuṟi 203  

uṇar DEDR 603: 4. to realise 

uṇara inf. kuṟi 33  

utir DEDR 615: 4. intr. to drop  off 

utirnteṉa caus. abs. kuṟi 188  

unti DEDR 624: belly kuṟi 140  

untūḻ ~ muntūḻ (KT 239.6, AN 78.8) bamboo kuṟi 65  

-um and (encl.) (coordinating not only nouns, pronouns and clauses etc., but 

also sentences) kuṟi 4 5 5 5 7 7 7 8 9 9 10 10 15 15 15 17 19 19 22 24 

26 29 30 30 31 31 43 43 43 43 95 95 95 101 113 113 113 113 142 144 

145 180 184 184 185 207 244 245 249 252 252 252 253 253 255 255 

255 257 257 257 258 258 258 259 259 259  

umiḻ DEDR 636: 4. to vomit, to spit  v.r. kuṟi 172 

umiḻa inf. kuṟi 221  

uy DEDR 645: 4. to live; to escape 

uyyā neg. pey. kuṟi 11 

uyvu escaping kuṟi 166  

uyir DEDR 645: life(-breath) kuṟi 100  

uravu DEDR 649: strength kuṟi 45 130 159 178  

uri (DEDR 654:) right kuṟi 213 

uritu pron.n. n.sg. kuṟi 65  

uruppu DEDR 656: heat kuṟi 45  

urum DEDR 718: thunder kuṟi 255 urumiṉ obl. kuṟi 162  

uruviṉ obl. of uru DEDR 657: < Skt. rūpa-? form kuṟi 6 103 105  

ulakattu obl. of ulakam < Skt. loka- (Pkt. uloka?) world kuṟi 24  

-uḻi (DEDR 684?) while kuṟi 57 

uḻuvai DEDR 692: tiger kuṟi 252  

uḷ DEDR 697: def.v. to be 

uṇṭu n.sg. kuṟi 22 206  

uḷ DEDR 698: inside; loc.suff. kuṟi 4 11 61 

uḷḷam inside kuṟi 200  

uḷppaṭu TL: 6. to bear in mind 

uḷappaṭa inf. kuṟi 259  

uḷḷu DEDR 698: 5. to remember  

uḷḷiṉaṉ p.a. m.sg. kuṟi 200  

uḷarppu DEDR 689: spreading out (for drying) kuṟi 109  

uḷiyam DEDR 857: bear kuṟi 252  

uṟu DEDR 710(711?): 6. to have – v.r. kuṟi 168 169 175 210 

uṟum pey. kuṟi 170 uṟa inf. kuṟi 116 

uṟu 11. to cause to have 

uṟāliṉ obl. of v.n. kuṟi 22 

uṟāaṉ neg. m.sg. kuṟi 243  
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uṟaḻ DEDR 710: 4. to be close – v.r. (used for comparison) kuṟi 158  

uṟai DEDR 761: 11. to drip 

uṟaippa inf. kuṟi 249  

uṟai DEDR 710: 4. to stay 

uṟaiyum pey. kuṟi 11 

uṟaiyuḷ loc. of uṟai place of residence kuṟi 213  

ūr DEDR 752: village kuṟi 191 236 245 

ūr DEDR 749: 4. intr. to creep; tr. to mount – v.r. kuṟi 194 

ūrpu abs. kuṟi 215  

ūḻ DEDR 2736: time, turn kuṟi 44 44  

ūḻ DEDR 2736: 4. to age  v.r. 258  

 

e/ē/ai 

eḵkiṉ obl. of eḵku TL (not DEDR): edge, blade kuṟi 52  

eñcu DEDR 780: 5. to leave behind  

eñciya pey. p.a. kuṟi 206  

eṇṇu DEDR 793: 5. to count, to consider 

eṇṇātu neg. abs. kuṟi 31  

eṇṇey DEDR 854: sesame oil kuṟi 107  

etir DEDR 795: opposite kuṟi 142 

etir DEDR 795: 4./5.? to be opposed – v.r. kuṟi 165 

etira inf. kuṟi 161 

[etirtara + inf. of taru kuṟi 165]  

entai DEDR 3067: my father kuṟi 20  

em DEDR 5154: pers.pron. 1.pl. (exclusive) obl. kuṟi 59 103 136 138 151 

199 

emmoṭu obl. kuṟi 144 235 

emiyēm pron.n. 1.pl. kuṟi 32  

eyiṟu  DEDR 554: tooth 

eyiṟṟa adj. kuṟi 131  

ey DEDR 807: 11. to grow weary 

eyyā neg. pey. kuṟi 8  

eri DEDR 811: flame kuṟi 66 105  

eruvai DEDR 819: European bamboo reed (Arundo donax); Nacc.: (Cyperus 

rotundus tuberosus) kuṟi 68  

el DEDR 829: light kuṟi 39 167 

ellai light, night kuṟi 215  

eḻu DEDR 851(a): 4. to rise 

eḻiṉum conc. kuṟi 241 

eḻuntu abs. kuṟi 133  

eḷiya DEDR 855: n.pl. of eḷi easy kuṟi 18  
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eṟi DEDR 859: 4. to throw, to beat – v.r. kuṟi 59 189 247  

eṟuḻam TL: a hill tree with red flowers (AiN 308.3 eṟuḻ) kuṟi 66  

eṉ DEDR 5160: pers.pron. 1.sg. obl. kuṟi 2 183  

eṉṟum DEDR 5151: always kuṟi 238 242  

eṉ DEDR 668: 8. to say 

eṉṟaṉaṉ p.a. m.sg. kuṟi 142 

eṉṟu abs. kuṟi 207 

eṉṉār neg. 3.h. kuṟi 18 

eṉa inf. kuṟi 21 24 39 145 181 233 261  

-ē part. marking the end of a sentence or the end of a poem (occasionally 

an adverb, rarely emphaticum) kuṟi 145 239 244 245 251 261  

ēṅku DEDR 878: 5. to lament – v.r. kuṟi 219  

ēttu DEDR 870: 5. to praise 

ētti abs. kuṟi 139  

ēntu DEDR 870: 5. to be eminent – v.r. kuṟi 121 

ēnti abs. kuṟi 124 

ēntiya pey. p.a. kuṟi 52  

ēmam < Skt. kṣema- protection kuṟi 32  

ēm DEDR 898: confusion – TL: delight kuṟi 210 

[ēmuṟu + uṟu v.r. kuṟi 210] 

ēr TL (not DEDR): 4. to resemble – v.r. kuṟi 154  

ēr TL (not DEDR): beauty(?) kuṟi 96 

ēḻ san. of eḻu DEDR 910: seven kuṟi 215  

ēṟu DEDR 916: 5. to rise; to mount 

ēṟi abs. kuṟi 41  

ēl DEDR 905: 10./3. to awake; to receive; to be suitable; to be exposed(?) 

ēṟṟa pey. p.a. kuṟi 123  

ēṟṟiṉ obl. of ēṟu DEDR 917: bull kuṟi 235  

ēṟṟoṭu soc. of ēṟu DEDR 859: stroke kuṟi 49  

ēṉai DEDR 919: other, the rest kuṟi 24  

ai(m) DEDR 2826: five kuṟi 139 

[aimpāl hair that is dressed in five ways kuṟi 139] 

aiyarkku dat. 3.h. of ai DEDR 196: lord kuṟi 17  

 

o/ō 

oṭuṅku DEDR 952: 5. to be restrained = narrow – v.r. kuṟi 256  

oyyeṉa TL: ideophone expressing urgency kuṟi 166 185  

oru DEDR 990(a): one kuṟi 118 119 

ōrāṅku just like kuṟi 19  

oli DEDR 997: 4./11. to sprout – v.r. kuṟi 2  

oli DEDR 996: 11. sound 
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olippa inf. kuṟi 228  

oḻuku DEDR 1010: 5. to flow  

oḻukiya pey. p.a. kuṟi 204  

oḷ DEDR 1016: bright kuṟi 1 62 119 139  

oṉṉārkku dat. of oṉṉār h. DEDR 990(c): enemy kuṟi 52  

-ō encl. particle marking a question kuṟi 22 34  

ōṅku DEDR 1033: 5. to become high – v.r. kuṟi 220  

ōccu DEDR 1033: 5. to raise in order to strike; to wield 

ōcci abs. kuṟi 7 150 

ōṭṭu DEDR 1041: 5. to cause to run  

ōṭṭiya inf. kuṟi 135  

ōti TL (not DEDR): female hair kuṟi 180  

ōppu DEDR 2878: 5. to scare away 

ōppi abs. kuṟi 38 101 

ōmpu 5. to protect, to beware of kuṟi 181 

ōmpumiṉ ipt. pl. kuṟi 233  

 

k 

kaṅkul DEDR 1278: night kuṟi 251  

kaccai DEDR App.20: rope, belt kuṟi 125  

kaṭṭu DEDR 1147: tie 313.3 

kaṭṭu 5. to tie 

kaṭṭi abs. kuṟi 104 125  

kaṭampiṉ kaṭampu DEDR 1116: common cadamba (Anthocephalus cadamba) kuṟi 

176  

kaṭavu DEDR 1109?: 5. to urge; to ask 

kaṭavaliṉ obl. of v.n. kuṟi 12 

kaṭavum pey. kuṟi 27  

kaṭavuḷ DEDR 1109: god kuṟi 6 209  

kaṭāam < Skt. kaṭa-; TL: orifice in an elephants temple from which the must is 

flowing kuṟi 164  

kaṭi DEDR 1127: protection kuṟi 20  

kaṭi DEDR 1129: scent kuṟi 76 93 

kaṭi DEDR 1126?: 4. to chase away − v.r. kuṟi 44 

kaṭuku DEDR 1135: 5. to hasten 

kaṭukiṉum conc. kuṟi 240  

kaṭu(m) DEDR 1135?: quick, fierce, severe kuṟi 3 151 170  

kaṭu TL (not DEDR): 11. to resemble 

kaṭuppa inf. kuṟi 36 175 229  

kaṭumpoṭu obl. of kaṭumpu DEDR 1655: relations kuṟi 205  

kaṇam < Skt. gaṇa- group kuṟi 217 217  
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kaṇai DEDR 1173: arrow kuṟi 160  

kaṇ DEDR 1159: eye kuṟi 98 141 248 

kaṇṇa pron.n. n.pl. kuṟi 132 

kaṇṇēm pron.n. 1.pl. kuṟi 61 

kāṇ 13. to see – v.r. kuṟi 136 

kāṇūu abs. kuṟi 230 

kāṭci sight kuṟi 17  

kaṇṇi DEDR 1184: chaplet kuṟi 115  

katam DEDR 1186: anger kuṟi 240  

katir DEDR 1193: beam, ray kuṟi 45 216  

kamaḻ DEDR 1247: 4. to be fragrant – v.r. kuṟi 74 76 84 197 

kamaḻa inf. kuṟi 108  

kayam DEDR 1252: tank, pond kuṟi 63  

kayiṟu DEDR 1254: rope kuṟi 194  

kara DEDR 1258: 12. to hide 

karantu abs. kuṟi 11  

karantai TL: Indian globe-thistle (Spaeranthus indicus) kuṟi 76  

karām TL (not DEDR): alligator kuṟi 257  

karuviya pron.n. n.pl. of 

karuvi TL (not DEDR): amount kuṟi 53  

karuviḷai TL: Mussel-shell creeper (Clitoria ternatea typica) kuṟi 68  

karai DEDR 1293: shore kuṟi 179  

kalaṅku DEDR 1303: 5. to be stirred up 

kalaṅkal v.n. kuṟi 233 

kalaṅki abs. kuṟi 25 143  

kala DEDR 1299: 12. to mingle 

kalantu abs. kuṟi 111  

kalam TL (not DEDR): ornament kuṟi 14  

kalāvu DEDR 1303: 5. to be perturbed 

kalāva inf. kuṟi 127 

kalāvaliṉ obl. of v.n. kuṟi 48  

kali DEDR 1302 (DEDR 1303?): 11. to clamour; n. bustle kuṟi 40  

kali DEDR 1300: 11. to swell – v.r. kuṟi 76  

kaluḻ DEDR 1303: 4. to dim, to weep 

kaluḻum pey. kuṟi 248 251 kaluḻi jungle river kuṟi 178  

kal DEDR 1298: stone kuṟi 53 77 216  

kalleṉ TL: ideophone denoting excitement or noise – v.r. kuṟi 151 

kalleṉa inf. kuṟi 160 

kalleṉṟu abs. kuṟi 228  

kavar DEDR 1326: 4. to seize  v.r. kuṟi 147  

kaviṉ TL (not DEDR): beauty kuṟi 9 104 139 198  

kavai DEDR 1326: 11. to embrace 
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kavaii abs. kuṟi 185  

kaḻal DEDR 1351: anklet kuṟi 126  

kaḻippu DEDR 1356: 5. tr. to spend, pass  

kaḻippi abs. kuṟi 214  

kaḻuvu DEDR 1369: 5. to wash  

kaḻīi abs. kuṟi 16 

kaḻīiya pey. p.a. kuṟi 98  

kaḷam DEDR 1376: (threshing) floor kuṟi 175 192 

kaḷattiṉ obl. kuṟi 198  

kaḷiṟu DEDR 1374: male elephant kuṟi 212 253 

kaḷiṟṟiṉ obl. kuṟi 150  

kaḷ DEDR 1374: nectar kuṟi 84  

kaṟaṅku DEDR 1386: 5. to sound 

kaṟaṅka inf. kuṟi 193  

kaṟu DEDR 1395: 11. to darken, to grow black 

kaṟuppa inf. kuṟi 227  

kaṉṟu DEDR 1411: calf kuṟi 218  

kaṉi DEDR 1408: ripe fruit kuṟi 188  

kāñci DEDR 1433: portia (trewia nudiflora) kuṟi 84  

kātu DEDR 1448: ear kuṟi 119  

kāntaḷ DEDR 1451: Malabar glory lily (Gloriosa superba) kuṟi 62 196  

kāyā DEDR 1464: ironwood tree (Memecylon edule) kuṟi 70  

kār DEDR 1278(c): rainy season kuṟi 162  

kāl DEDR 1479: leg, foot kuṟi 117 153  

kāvalar DEDR 1416: watchmen h. kuṟi 240  

kāḻ DEDR 1491: hardness, core/DEDR 1493: nut, kernel kuṟi 107 110  

kāḻ TL (not DEDR): string, girdle 118  

kāḻvai TL = Nacci: ~ akil DEDR 13 (cf. Skt. agaru-): eagle-wood kuṟi 93 (ib.)  

kāṉam DEDR 1418: forest kuṟi 160 227 

kāṉavar pron.n. 3.h. kuṟi 225  

kiḷa DEDR 2017(b): 12. to express clearly 

kiḷantu abs. kuṟi 138  

kiḷḷai DEDR 1584: parakeet kuṟi 101 

kiḷi ib. kuṟi 44  

kiḷai DEDR 2018: relations; branch kuṟi 101 

kiḷai 11. to multiply, to crowd 

kiḷaiiya pey. p.a. kuṟi 196  

kuñciyiṉ obl. of kuñci TL (not DEDR) tuft of hair, head kuṟi 112  

kuṭacam TL: Indian cork (Millingtonia hortensis) (Cil. 13.157, Maṇi. 3.164) kuṟi 

67  

kuṭi DEDR 1655: home, hamlet kuṟi 30 

kuṭi DEDR 1654: 11. to drink  
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kuṭittaliṉ obl. of v.n. kuṟi 211  

kuṭai DEDR 1660: 4. to work through – v.r. kuṟi 57  

kuṭṭattu obl. of kuṭṭam DEDR 1670: depth, pond kuṟi 256  

kurampai DEDR 1904: hut kuṟi 153  

kural DEDR 1775: ear, cluster kuṟi 37 

kurala pron.n. n.pl. kuṟi 218  

kural DEDR 1774: voice kuṟi 49 151  

kuravam TL: Common Bottle-flower tree (Webera corymbosa) kuṟi 69  

kurīi DEDR 1793: small bird kuṟi 72 

[kurīipūḷai TL: Javanese wool plant (Aerua javanica) kuṟi 72 (ib.)  

kurukilai p.n. of a plant (not TL! Nacc.: murukkilai) (KN 27.2, TAi 21.1, 30.1) 

kuṟi 73  

kurukkatti TL: common delight of the woods (Hiptage madablota) (NA 97.6, Pari. 

12.79) kuṟi 92  

kuruti DEDR 1788: blood kuṟi 172  

kuruntu DEDR 1789: wild lime-tree (Atalantia racemosa, Atalantia missionis) 

kuṟi 95  

kurai 11. to bark, to jubilate 

kuraippiṉum conc. kuṟi 240  

kullai Cam. hemp; DEDR 1815: wild basil (Ocimum adscendens), sacred basil 

(Ocimum sanctum), scarlet ixora (Ixora coccinea) kuṟi 78  

kulai DEDR 1810: bunch kuṟi 84  

kuvavu DEDR 1741: heap kuṟi 120  

kuvaḷai DEDR 1894: blue water-lily (Pontederia monochoriavaginalis) kuṟi 63  

kuvai (not TL, not DEDR 1741) 11. to heap  

kuvaii abs. kuṟi 98  

kuḻal DEDR 1818: flute kuṟi 222  

kuḻu DEDR 1821: flock, herd kuṟi 261  

kuḻai DEDR 2149: sprout kuṟi 105  

kuḷavi TL: wild jasmine (Jasminum angustifolium) kuṟi 76  

kuḷir DEDR 1831: kettle drum  tool to chase away parrots kuṟi 43  

kuṟiñci DEDR 1849(a): Conehead (Strobilanthes auriculatus), Kiruṣṇamūrtti: 

(Phlebophyllum kunthianum Nees) kuṟi 63  

kuṟunaṟuṅkaṇṇi TL: Crab’s eye (Abrus precatorius) kuṟi 72 (ib.)  

kuṟum DEDR 1851: short kuṟi 153  

kuṟai DEDR 1851: deficiency kuṟi 47  

kuṉṟu DEDR 1864: hill kuṟi 199  

kuṉṟu DEDR 1851: 5. to be deficient 

kuṉṟiṉ cond.  kuṟi 15  

kūṭṭu DEDR 1882: union kuṟi 193  

kūntal DEDR 1892: tresses kuṟi 2 60  

kūmpu DEDR 1894: 5. to close  v.r. kuṟi 223  
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kūr DEDR 1899: 4. to be in abundance  v.r. kuṟi 134  

kūviram TL: Bael (Aegle marmelos) kuṟi 66 (ib.)  

kūviḷam DEDR 1910: Bael (Aegle marmelos) (PN 158.9, 372.6; NA 119.9) kuṟi 

65  

kūṟu DEDR 1921: 5. to talk 

kūṟi abs. kuṟi 234  

keṭu DEDR 1942: 6. to get lost  

keṭiṉ cond. kuṟi 14 

keṭuti loss kuṟi 142 144  

-keḻu (not TL; DEDR 1979?) having (encl.) kuṟi 40 199  

kai DEDR 2023: hand kuṟi 36 147 163 177 209 

kaiyiṉ obl. kuṟi 123 

kaiyaṟu TL: 6. to be desolate 

kaiyaṟṟu abs. kuṟi 25  

kaitai DEDR 2026: fragrant screwpine (Pandanus odoratissimus) kuṟi 83  

kokuṭi TL: a variety of jasmine creeper (?) kuṟi 81 (ib.)  

kokkiṉ obl. of kokku DEDR 2033: mango (TL: mangifera indica) kuṟi 188  

koṅku TL (not DEDR): pollen kuṟi 83  

koṭi DEDR 2050: creeper kuṟi 87  

koṭu(m) DEDR 1709: curved, bent kuṟi 219 257  

koṭuppiṉ obl. of koṭuppu DEDR 2053: giving kuṟi 30  

koṇmū TL (not DEDR): cloud kuṟi 50  

koy DEDR 2119: 1. to pluck – v.r. kuṟi 102  

kol DEDR 2132: 3. to kill; to fell 

kolpu abs. kuṟi 164  

koḷ DEDR 2151: 2. to take – v.r. kuṟi 35 192 

koṇṭa pey. p.a. kuṟi 112 

koṇṭu abs. kuṟi 47 200 237 

kōḷ taking; bunch kuṟi 38 

koḷuvu 5. to make take; to ignite 

koḷīi abs. kuṟi 110 158 

koḷuvi abs. kuṟi 224  

koṉ proc. part. (according to Tol. Col. 254 denoting a) accam fear, b) 

payamili futility, c) kālam time, d) perumai greatness)?! kuṟi 245  

koṉṟai DEDR 2175: Indian Laburnum (Cassia fistula) kuṟi 86  

kōṅkam TL ~ nelli DEDR 3755: Emblic myrobalan (Phyllanthus emblica) kuṟi 

73  

kōṭal TL: white Malabar glory lily (Gloriosa superba) kuṟi 83  

kōṭṭu obl. of kōṭu DEDR 2054(a)/2200: anything curved/bent kuṟi 54 253  

kōtai DEDR 2176: garland kuṟi 103  

kōl ~ kōlam DEDR 2240: beauty kuṟi 167 

kōl DEDR 2237: shaft kuṟi 169  
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kōvalar h. < Skt. gopāla- cowherds kuṟi 221  

 

c/ñ 

caṇpakam < Skt. campaka- TL: Cahmpak (Michaelia champaca) kuṟi 75  

camam TL (not DED): battle kuṟi 229  

cā DEDR 2426: 13. to be exhausted, to die 

cāay abs. kuṟi 195 247 250  

cāntu DEDR 2448: sandal paste, tree (Santalum album) kuṟi 120  

cāyal DEDR 2457: grace kuṟi 140  

cāral DEDR 2460: slope kuṟi 42 194  

cāl DEDR 2470: 3. to be worthy; to abound – v.r. kuṟi 32 

cāṉṟōr part.n. p.a. 3.h. worhty, noble people kuṟi 28 

cālpu quality kuṟi 15  

cāṟu TL (not DEDR): festival kuṟi 192 201  

citai DEDR 2526: 4. to be wasted 

citaiya inf. kuṟi 173  

cintuvāram TL: Willow-leafed justitia (Justitia gendarussa); Three-leaved chaste-

tree (Vitex trifolia)  kuṟi 89 (ib.)  

cil DEDR 1571: few kuṟi 180 232  

cilampiṉ obl. of cilampu TL (not DEDR): mountain side kuṟi 58 99  

cilai DEDR 2571: bow (made out of Cilai wood) kuṟi 158  

civa DEDR 1961: 12. to become red 

civanta pey. p.a. kuṟi 61  

ciṟa DEDR 2589: 12. to be superior, to be exulted 

ciṟantu abs. kuṟi 155  

ciṟu DEDR 1594: little kuṟi 38 

ciṟumai smallness kuṟi 157 

ciṟumaiyaḷ pron.n. f.sg. kuṟi 26  

ciṟuceṅkurali TL: a mountain creeper (Pati. 15.22) kuṟi 82  

ciṟupuṟam TL: the small of the back kuṟi 59  

ciṟumārōṭam TL: Red catechu (Acacia catechu-sundra) kuṟi 78 (ib.) 

ciṉam DEDR 1600: anger kuṟi 130 159 159 164 

ciṉattu obl. kuṟi 254 ciṉa 12. to get angry 

ciṉavātīm neg. ipt. kuṟi 34  

ciṉai DEDR 2592: branch kuṟi 149 

ciṉaiya adj. kuṟi 113 ciṉai 11. to arise 

ciṉaiiya pey. p.a. kuṟi 229  

cīr DEDR 2624: excellence, weight kuṟi 162  

cuṭar DEDR 2654: glow kuṟi 51 90 182 224  

curi DEDR 2684: curl kuṟi 107  

curumpu DEDR 2689: bee kuṟi 148  
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cuḻi DEDR 2698(a): curve, whirl, circlet – v.r. kuṟi 256  

cuḷḷi TL: Ceylon ebony (Diospyrus ebenum) (TN 2.1) kuṟi 66  

cuṟṟam DEDR 2715: friends, kinsmen kuṟi 151  

cuṉai DEDR 2716: mountain pool kuṟi 57 187 

cuṉaiya pron.n. n.pl. kuṟi 113  

cūr DEDR 2725: fear; (malevolent) deity kuṟi 169 255  

cūral DEDR 2727: common rattan (Calamus rotang) kuṟi 42 71  

cūḻ DEDR 2698: 4. to surround 

cūḻpu abs. kuṟi 227  

ceṅkoṭuvēri TL: rosy-flowered leadwort (Plumbago rosea) kuṟi 64  

*cetu DEDR 1986: 6.? to think 

cettu abs. having thought (< Skt. citvā ?!!) kuṟi 191  

ceppu DEDR 1954: 5. to say 

ceppal v.n. kuṟi 12 34  

ce(m) DEDR 1931: red kuṟi 62 118 123 

cēey the red one = Murukaṉ red kuṟi 51  

cemmal TL: type of nutmeg or jasmine? kuṟi 82  

ceyalai TL: Aśoka tree kuṟi 105  

ceruku DEDR 2778: 5. to insert 

cerīi abs. kuṟi 119  

cerukku DEDR 2853: 5. to be elated with 

cerukki abs. kuṟi 130 159 164  

cerunti TL: Panicled golden-blossomed pear tree kuṟi 75  

ceruviḷai TL: white-flowered mussel-shell creeper (Clitoria ternatea-albiflora) 

kuṟi 68 (ib.) 

cel DEDR 2781: 2. to go  v.r. kuṟi 229 

cela inf. kuṟi 250 celal v.n. kuṟi 50 cella inf. kuṟi 215  

ceṟi DEDR 1980: 4. to be close, tight, to be restrained – v.r. kuṟi 252 

ceṟi 11. to tighten  

ceṟittu abs. kuṟi 12  

ceṉṉi DEDR 1989: top kuṟi 116 196  

cēṭal TL: Nicht-flowering jasmine (Nyctanthes arbor-tristis) (Cil. 13.159, 

22.69) kuṟi 82  

cēṇōṉ pron.n. m.sg. night watchman of cēṇ DEDR 2807: distance kuṟi 40  

cēmam < kṣema- safety kuṟi 156  

cēr DEDR 2814: 4. intr. to join  

cērpu abs. kuṟi 216 

cērttu 5. tr. to join  

cērtti abs. kuṟi 163  

corivu DEDR 2883: pouring forth kuṟi 57  

collu DEDR 2855: 5. to speak 

collal v.n. kuṟi 145 152 
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collēm neg. 1.pl. kuṟi 143  

coṉṟi DEDR 2897: boiled rice kuṟi 201  

cōr DEDR 2884: 4. to languish 

cōrā (neg.) abs. kuṟi 247  

cōlai DEDR 2891: grove kuṟi 214  

ñamali DEDR 2916: dog kuṟi 131  

ñāḻal DEDR 2915: Fetid Cassia (Cassia sophera) kuṟi 81  

ñekiḻi DEDR 2924: fire-brand kuṟi 226  

 

t 

takaram DEDR 3001: aromatic unguent for the hair kuṟi 108  

taku DEDR 3005: 6. to fit 

taka inf. kuṟi 162 195 

takai  fitness kuṟi 179 206 

taṭṭai DEDR 3042: device for scaring away birds from the corn kuṟi 43  

taṭam DEDR 3020: broad kuṟi 123 163  

taṇakkam TL: Small ach root (Morinda umbellata); Whirling nut (Gyrocarpus 

jacquini); Elephant rope tree (?) kuṟi 85 (ib.) 

taṇ DEDR 3045: cool kuṟi 63 75 81 106 108 115 197  

taṇṭu DEDR 3031: 5. to be hindered  

taṇṭātu abs. kuṟi 56  

taṇa TL (not DEDR): 12. to depart  

taṇappa inf. kuṟi 19  

tappu 5. tr. to strike against 

tappum pey. kuṟi 254  

tayakku not TL (tayaṅku TL (not DEDR): 5. to glitter/ TL (not DEDR): 5. to 

sway) glittering/swaying kuṟi 125 (ib.) 

taru/tā DEDR 3098: 13. to give, to bring – v.r. kuṟi 54 199 212 

tara inf. kuṟi 132 165 172 218 231 

talai DEDR 3103: head kuṟi 37 224  

tavirvu DEDR 3113: restraint kuṟi 56  

taḻal TL (not DEDR): device for scaring away birds from the corn kuṟi 43  

taḻai DEDR 3119: foliage kuṟi 102  

taḷar DEDR 3127: 4. to slacken  

taḷarum pey. kuṟi 194 

taḷarntu abs. kuṟi 133  

taḷavam TL: golden (T.V.G. = Nacci.: red) jasmine (Jasminum humile) kuṟi 80  

taḷir DEDR 3131: sprout kuṟi 120  

taṉ obl. of tāṉ DEDR 3196: dem.pron./refl.pron. 3.sg. kuṟi 245 

taṉmai nature kuṟi 200  

tā TL (not DEDR): strength kuṟi 149 ? 



44 
 

tā for tāvu DEDR 3177: 5. to leap over, to spread – v.r. kuṟi 149 

tāay abs. kuṟi 197  

tātu DEDR 3159: pollen kuṟi 106 149  

tāmarai DEDR 3163: lotus (Nelumbium speciosum) kuṟi 80  

tār DEDR 3167?: garland kuṟi 122  

tāḻai TL: coconut tree (TL: Cocos nucifera) kuṟi 80  

tāḻ DEDR 3178: 4. to hang down 

tāḻnta pey. p.a. kuṟi 59  

tāḷ DEDR 3185: foot, leg kuṟi 80 257  

tāṟu TL (not DEDR): elephant goad kuṟi 150  

tikaḻ DEDR 3200: 4. to glitter – v.r. kuṟi 164  

tiṇi DEDR 3222: firmness kuṟi 176  

tiṇai TL (not DEDR?!): family kuṟi 205  

tiraḷ DEDR 3245: 2. to become round – v.r./r.n. kuṟi 176  

tiruntu DEDR 3251: 5. to be perfect – v.r. kuṟi 127 167  

tirai DEDR 3244: wave kuṟi 178  

tillai DEDR 3256: Blinding tree (Excoecaria crenulata); Mountain slender 

tiger's milk (ib.) kuṟi 77  

tilakam TL: Barbadoes pride (?) kuṟi 74  

tiḷai DEDR 3257: 11. to blink 

tiḷaiyā neg. pey. kuṟi 132  

tiṟa DEDR 3259: 12. to open 

tiṟanta pey. p.a. kuṟi 203  

tiṉai DEDR 3265: Italian millet (Setaria italicum) kuṟi 38  

tī DEDR 3266: fire kuṟi 118  

tīm DEDR 3268(a): sweet kuṟi 188 211 222  

tīr DEDR 3278: 4. intr. to end – v.r. kuṟi 37 

tīra inf. kuṟi 234 

tīrntaṉṟu part.n.! p.a. n.sg. kuṟi 245  

tukil DEDR 3285: fine cloth kuṟi 55  

tuñcu DEDR 3291: 5. to sleep  

tuñcā neg. pey. kuṟi 236  

tuṇi DEDR 3305: 4. to resolve; to become clear 

tuṇinta pey. p.a. kuṟi 32 

tuṇai DEDR 3308: consort, mate kuṟi 13 31 177 235  

tuppiṉ obl. of tuppu TL (not DEDR?): vigour kuṟi 128  

tumpai TL: White dead nettle (Leucas), Bitter toombay (Leucas aspera), Black 

gaub (Diosphyros tomentosa) kuṟi 90  

tuyal DEDR 3376(b): 5. to swing  v.r. kuṟi 127 

[tuyalvaruntōṟum + pey. of varu + indef. kuṟi 127]  

tuy DEDR 3393: cotton; fibre; softness kuṟi 37  

tuyil DEDR 3291: sleep kuṟi 241 242  
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tuvar TL (not DEDR): 4. to dry 

tuvari irr. abs. kuṟi 60  

tuḻāay TL: sacred basil (Ocimum sanctum) kuṟi 90  

tuṟai DEDR 3370: ghat, ford, harbour kuṟi 237  

tuṉai TL (not DEDR): 4./5. to hasten 

tuṉaiiya inf. kuṟi 230  

tuṉnu DEDR 3372: 5. to near – v.r. kuṟi 128 

tuṉṉutal v.n. kuṟi 230 tuṉṉutoṟum v.r. + indef. kuṟi 130  

tūṅku DEDR 3376(a): 5. to hang – v.r. kuṟi 86  

tūvu DEDR 3394: 5. to scatter 

tūy abs. kuṟi 5  

teri DEDR 3419: 4. to be clear, to understand 

terintu abs. kuṟi 124  

teviṭṭu TL (not DED): 5. to make noise 

teviṭṭa pey. p.a. kuṟi 217  

teḻi DEDR 3432: 11. to make noise 

teḻippa inf. kuṟi 167  

teḷ DEDR 3433: 9. to become clear – v.r./adj. kuṟi 54 100 211 222  

teṟu DEDR 3440: 6. to scorch 

teṟūum pey. m.l. kuṟi 45  

tēmā Nacc.: p.n. for a flower – literally tēm mā sweet mango kuṟi 64  

tēm DEDR 3268(a): honey kuṟi 74 111 155  

tēmpu DEDR 3457: 5. to wither 

tēmpum pey. kuṟi 26  

tēr DEDR 3459: chariot kuṟi 20 

tēr DEDR 3419: 4. to search, to investigate – v.r. kuṟi 255  

tēṟal DEDR 3471: clarified toddy kuṟi 155 190  

tēṟṟu DEDR 3471: 5. to make clear, to ensure 

tēṟṟi abs. kuṟi 208 210 246  

tai DEDR 3473: 11. to knit, to insert 

taii abs. kuṟi 102  

toṭi DEDR 3482: bracelet kuṟi 139 224  

toṭai DEDR 3480: wreath kuṟi 118 

toṭaiyal ib. kuṟi 115  

tottu TL (not DEDR): flower cluster kuṟi 65  

tol DEDR 3516: old kuṟi 18 

toṉṟu n.sg. kuṟi 122  

tolai DEDR 3519: 4. to be lost 

tolaiya inf. kuṟi 9  

toḻu DEDR 3525: 1. to worship 

toḻutu abs. kuṟi 5 209  

tōkai DEDR 3538: peacock kuṟi 191  
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tōy DEDR 3556: 4. to touch – v.r. kuṟi 226  

tōḻi DEDR 3563: friend (mutual address of the two female protagonists) 

kuṟi 2  

tōḷ DEDR 3564: shoulder, upper arm kuṟi 9 242  

tōṉṟi TL: Malabar glory lily (Gloriosa superba) kuṟi 90  

 

n 

nakar DEDR 3568: mansion kuṟi 202  

naku DEDR 3569: 6. to smile, laugh 

nakkaṉaṉ p.a. m.sg. kuṟi 183  

naṭuṅku DEDR 3585:: 5. to shiver, to tremble 

naṭuṅka inf. kuṟi 169 179 naṭuṅkuvaṉam p.a. 1.pl. = muṟṟeccam kuṟi 133  

naṇṇu DEDR 3588: 5. to draw near 

[naṇṇuvaḻi + vaḻi kuṟi 184] 

nanti TL: East Indian rosebay (Taberaemontana coronaria) kuṟi 91  

nantu TL (not DEDR): 5. to flourish, to be lively 

nanti abs. kuṟi 192  

naya DEDR 3602: 4./12. to long for 

nayantu abs. kuṟi 148  

narantam DEDR 3653: < Skt. nāraṅga- flower of bitter orange kuṟi 94  

narampiṉ obl. of narampu DEDR 2903: string kuṟi 147  

nal DEDR 3610: good kuṟi 9 38 133 197 232 234 

nalam goodness kuṟi 181 250 

naṉku n.sg. = adv. well kuṟi 30 

[nalampeṟu + v.r. of peṟu kuṟi 116] 

naḷi DEDR 3622: vastness, denseness, multitude kuṟi 58  

naḷḷiruḷnāṟi TL: Tuscan jasmine (Jasminum sambacflore manoraepleno) kuṟi 94 

(ib.)  

naṟavam TL: p.n. of a creeper kuṟi 91  

naṟu(m) DEDR 2918: fragrant kuṟi 9 79 81 83 91 107 108 115 122 190 

naṟai fragrance kuṟi 7 

nāṟu 5. to be fragrant – v.r. kuṟi 65  

naṉi TL (not DEDR): adv. abundantly kuṟi 33  

nākam TL: Longleaved, two-sepalled gamboge; mastwood, cinnamon 

(Cinnamomun), cuscuss root kuṟi 94  

nāṭu DEDR 3638: land kuṟi 232 

nāṭaṉ pron.n. m.sg.kuṟi 199  

nāṇ DEDR 3639: shame kuṟi 184 

nāṇu 5. to feel ashamed – v.r. kuṟi 167  

nām DEDR 3647: pers.pron. 1.pl. we (inclusive) kuṟi 22 116 

namakku dat. kuṟi 24  
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nāy DEDR 3650: dog kuṟi 240  

nāḷ DEDR 3656: day kuṟi 232 249  

nikaḻ DEDR 3661: 4. to happen 

nikaḻnta pey. p.a. kuṟi 33  

niṇam DEDR 2921: fat kuṟi 204  

niral DEDR 3673: order, equality kuṟi 30  

nirai DEDR 3673: row, herd (of cows) kuṟi 50  

nilam DEDR 3676: ground kuṟi 163 

nilatta pron.n. n.pl. kuṟi 113  

nilavu DEDR 3754: moonlight kuṟi 241  

nilai DEDR 3675: stand, state kuṟi 17 176 183 245 

nil 3. to stand 

nillātu neg. abs. kuṟi 173 

niṉṟa pey. p.a. kuṟi 28 

niṉṟaṉaṉ p.a. m.sg. kuṟi 152  

niva DEDR 3730: 12. to come up 

nivappiṉ cond. kuṟi 50  

niḻal DEDR 3679: shade kuṟi 106  

niḻattu TL (not DEDR): 5. to be reduced 

niḻattaliṉ obl. of v.n. kuṟi 157  

niṟam DEDR 3680: colour kuṟi 112  

niṟu DEDR 3675: 11. to weigh; to place 

niṟuttal v.n. kuṟi 16 

niṟuttu abs. kuṟi 237  

niṟai DEDR 3682: fullness kuṟi 47 218  

niṉai DEDR 3683: 4./11. to think 

niṉaii abs. kuṟi 246 

niṉaittoṟum v.r. + indef. kuṟi 251 

niṉaintu abs. kuṟi 182  

nī DEDR 3684: pers.pron. 2.sg. you kuṟi 8 33 39 241 

niṉ obl. kuṟi 181 

niṉṉōṭ’ soc. san. kuṟi 207  

nīṭu DEDR 3692: intr.tr. 5. to prolong – v.r. kuṟi 182  

nīr DEDR 3690(a): water kuṟi 54 191 211 247  

nīvu DEDR 3691: 5. to stroke, to smear; to brush past 

nīvi abs. kuṟi 20 182 

nīviya pey. p.a. kuṟi 107  

nīḷ DEDR 3692: length kuṟi 79  

nukar DEDR 3695: 4. to experience 

nukarku sub. 1.sg. kuṟi 181  

nuṇ DEDR 3700: fine kuṟi 125  

nutal DEDR 3705: forehead kuṟi 1 173 182  
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numar pron.n. 3.h. on num DEDR 3688: obl. of pers.pron. 2.pl. your kuṟi 231  

nurai DEDR 3710: foam kuṟi 178  

nūḻil TL: place where dead bodies are heaped (Pari 9.49, Matu 257, Malai 

87) kuṟi 258  

nekiḻ DEDR 2923: 4. to become loose, to be emaciated  

nekiḻa inf. kuṟi 9 

nekiḻntu abs. kuṟi 190 

nekiḻ 11. to make loose 

nekiḻtta pey. p.a. kuṟi 3  

neñcu DEDR 3736: heart kuṟi 211  

neṭu(m) DEDR 3738: long kuṟi 20 35 54 87 174 187  

ney DEDR 3746: ghee, oil kuṟi 204  

neytal DEDR 3747: white Indian water-lily (Nymphea lotus alba) kuṟi 79 

 blue Nelumbo (TL: Pontederia monochoriavaganilis) kuṟi 84  

neri DEDR 2927: 11. to approach kuṟi 132 

[neritara + inf. of taru kuṟi 132] 

nel DEDR 3753: paddy, rice grain kuṟi 35  

nēr DEDR 3771: fineness, straightness kuṟi 231 

 nērvu DEDR 3770: matching kuṟi 14  

naivaḷam TL: a scondary melody type of the Pālai class kuṟi 146  

nōkkam DEDR 3794: look kuṟi 25 

nōkku 5. to look ar 

nōkkiṉ obl. of nōkku ib. kuṟi 154 

nōkki abs. kuṟi 183  

nōy DEDR 3793: pain kuṟi 3 158  

nōṉ DEDR 3800: 8. to suffer, to endure 

nōṉātu neg. abs. kuṟi 157  

 

p 

pakal DEDR 3805: (mid)day kuṟi 214  

pakaḻi DEDR 3806: arrow kuṟi 170  

pakaṉṟai DEDR 3807: Indian jalap (TL: Ipomea turpethum) kuṟi 88  

pakai DEDR 3808: enmity kuṟi 129  

pacumpiṭi TL: Mysore gamboge (Garcinia xanthochymus) (Pati. 81.25, Pari. 

19.75) kuṟi 70 

paṭar TL (not DEDR): affliction kuṟi 11  

paṭar (DEDR 3844: to run?) 4. to set out – to think of 

paṭara inf. kuṟi 46 134  

paṭu DEDR 3852/3853?: 6. to happen (...) – v.r. kuṟi 38 58 106 122 250 paṭa

 inf. kuṟi 39 47 

paṭu 11. to cause to happen 
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paṭukkum pey. kuṟi 128 

paṭuttu abs. kuṟi 161  

paṇavai TL (not DEDR): watch-tower, loft (Malai 298, Kali 41.9) kuṟi 226  

pati DEDR 3911: abode kuṟi 46  

payir DEDR 3943: 4. to call – v.r. kuṟi 218  

payiṟṟu DEDR 3942?: 5. to repeat, to utter 

payiṟṟa inf. kuṟi 222 

payiṟṟi abs. kuṟi 100  

payiṉi TL: p.n. of a tree kuṟi 69 (ib.)  

paravu DEDR 3951: 5. to revere 

paravi abs. kuṟi 5  

paru DEDR 3972: big kuṟi 96  

pal DEDR 3987: many kuṟi 6 69 70 85 88 103 129 216 221 

pala n.pl. kuṟi 197 

palar 3.h. kuṟi 203  

palaviṉ obl. of palavu DEDR 3988: jackfruit-tree (Artocarpus integrifolia) kuṟi 

189  

palācam Palas-tree (Butea frondosa) kuṟi 88 (ib.)  

paḻam DEDR 4004: fruit kuṟi 190  

paḻi DEDR 4002: blame, guilt kuṟi 22 145  

paḻu TL (not DEDR): devil kuṟi 259 

paḻu DEDR 4004: 5. to become ripe – v.r. kuṟi 187 259 

paḻuniya pey. p.a. kuṟi 146  

paḷiṅku < Pkt. phalika- < Skt. sphaṭika- crystal kuṟi 57  

paṟavai DEDR 4020: bird, bee kuṟi 46  

paṟi DEDR 4027: 11. to pull out 

paṟiyā neg. abs. kuṟi 101  

paṟṟu DEDR 4034: 5. to grasp 

paṟṟi abs. kuṟi 231  

paṉi DEDR 4035: dew kuṟi 249  

pāṅkar TL: tooth-brush tree (Salvadora persica) kuṟi 85  

pāṭu DEDR 4065: 5. to sing – v.r./root noun? 

pāṭi abs. kuṟi 58  

pāṇi TL (not DEDR): opportunity kuṟi 152 

pāṇiyiṉ obl. kuṟi 194  

pātiri DEDR 4075: trumpet-flower tree (Stereospermum chelonoides) kuṟi 74  

pāntaḷ DEDR 4082: serpent kuṟi 259  

pāmpu DEDR 4085: snake kuṟi 221  

pāyam TL (not DEDR) sexual desire kuṟi 58  

pāy DEDR 4087: 4./5. to spring – DEDR 4088: 4. to spread – v.r. kuṟi 57 

pāyntu abs. kuṟi 172 

pāytaliṉ obl. of v.n. kuṟi 178 
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pāram not TL; Nacc.: Indian cotton plant (Gossypium herbaceum) kuṟi 92  

pāl DEDR 4097: part kuṟi 139 

pālai DEDR 4100: silvery-leaved ape-flower (Mimusops kauki), seven-

leaved milk-plant (Alstonia scholaris); KM: (Wrightia tinctoria Roxb.) 

kuṟi 77  

 TL: a specific melody type 146  

pāḻ DEDR 4110: ruin kuṟi 128  

pāṟai DEDR 4121: rock kuṟi 187  

piṭavam DEDR 4147: Bedaly emetic nut (Randia malabarica) kuṟi 78  

piṇar DEDR 4158: roughness kuṟi 163  

piṇi DEDR 4160(a): fetter kuṟi 177  

piṇai DEDR 4395: doe kuṟi 154  

piṇṭi TL: Aśoka tree (Saraca indica) kuṟi 88 119  

pittikam DEDR 4139: large-flowered jasmine (Jasminum grandiflorum) kuṟi 89 

pittikattu obl. kuṟi 117  

piracamoṭu obl. of piricam DEDR 4412: honey, honey-comb kuṟi 189  

piri DEDR 4176: 4. intr. to separate 

piriyavum conc. kuṟi 185  

piḻi DEDR 4183: 4./11.? to press out kuṟi 155 piḻivaṉam irr. i.a. 1.pl. 

(muṟṟ.) kuṟi 60  

piḷa DEDR 4194: 4. to burst open  

piḷantu abs. kuṟi 149  

piḷiṟu DEDR 4195: 5. to trumpet 

piḷiṟi abs. kuṟi 162  

piṟa DEDR 4333: other n.pl. kuṟi 43 95 259 

piṟar h. kuṟi 10  

piṟaṅku TL (DEDR 4425?): 5. to glisten – v.r. kuṟi 208  

piṉnu DEDR 4207: 5. to braid – v.r. kuṟi 60 

 piṉṉar DEDR 4205: adv. after kuṟi 174  

pīram DEDR 4224: sponge gourt (Luffa accutangula) kuṟi 92  

pukalvi TL: male of an animal kuṟi 253 (ib.) 

pukalviṉ obl. of pukalvu DEDR 4234: pride kuṟi 135  

pukaḻ DEDR 4235: praise, fame kuṟi 16  

puku DEDR 4238: 4./6. to enter – v.r. kuṟi 218 

[pukutara + tara inf. kuṟi 218]  

pukai DEDR 4240: smoke, incense kuṟi 110  

puṭai DEDR 4252: 11. to thrash 

puṭaiyū abs. kuṟi 160  

puṇ DEDR 4268: wound kuṟi 172  

puṇar DEDR 4160(b): 4. intr. to unite kuṟi 235 

puṇarum pey. kuṟi 14 puṇarcci union kuṟi 212  

puṇai DEDR 4160(b)?: support kuṟi 208  
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purai TL (not DEDR): 4. to resemble  v.r. kuṟi 66 242 

puraiyum pey. kuṟi 55  

puraiyōr 3.h. of purai 

purai  TL (not DEDR): great kuṟi 205 

puraivatu ib. n.sg. kuṟi 207  

pulam DEDR 4303: (semi-arid) field, soil kuṟi 134 

pulattu obl. kuṟi 135  

pulampu TL (not DEDR): loneliness kuṟi 10  

pular TL (DEDR 4550?): 4. to dry 

pulara inf. kuṟi 109  

puli DEDR 4307: tiger kuṟi 41  

puḻaku TL: Mountain madar (Calotropis); Palas tree; a plant with red flowers 

(Malai 219) kuṟi 96 

 puḻal DEDR 4317: tube kuṟi 253  

puḷ DEDR 4319: bird kuṟi 10 38 99 189 228  

puḷḷi DEDR 4327: dot kuṟi 173  

puṟaṅkāṇ TL: 13. to see the back; to defeat 

puṟaṅkaṇṭa pey. p.a. kuṟi 129 

puṟakkoṭu TL: 11. to turn one’s back and flee 

puṟaṅkoṭutta pey. p.a. kuṟi 174  

puṉam DEDR 4337: (semi-arid mountaineous) field kuṟi 157  

puṉiṟu DEDR 4275: newly born kuṟi 37  

puṉṉākam TL: ~ puṉṉai (Pari. 11.16, Mutt. 85.1) kuṟi 91  

puṉṉai DEDR 4343: mast wood (Calophyllum inophyllum) kuṟi 93  

pū(m) DEDR 4345: flower kuṟi 67 68 73 85 88 90 119 214 224  

pūṇ DEDR 4361: ornament kuṟi 51 

pūṇoṭu soc. kuṟi 122  

pūḷai TL: Javanese wool plant (Aerua javanica) (Perum. 192, Paṭ. 235) kuṟi 

72  

peṇṇai DEDR 4395(a): Palmyra palm (Borassus flabellifer) kuṟi 220  

peyar DEDR 4409: 4. to move  

peyariṉum conc. kuṟi 243 

peyarntaṉaṉ p.a. m.sg. kuṟi 237  

peyal DEDR 4407: raining kuṟi 162  

peru(m) DEDR 4411: big kuṟi 27 37 75 179 199 206 248 

pēr san. kuṟi 29 

[peruntakai + takai kuṟi 179 206]  

peṟu  DEDR 4422: 6. to obtain – v.r. kuṟi 116 

peṟa inf. kuṟi 42 104 136 150 198 

peṟāaṉ neg. m.sg. kuṟi 243  

pēṇu DEDR 4436: 5. to esteem 

pēṇi abs. kuṟi 6  
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pai TL (DEDR 4450: bag, satchel?): hood of a cobra kuṟi 102  

paim DEDR 3821: fresh, green kuṟi 92 117 204  

pottu DEDR 4509: 5. to light 

potta inf. kuṟi 226  

poruvu DEDR 4540: 5. to equal 

porīi abs. kuṟi 31 

poru DEDR 4540: 1. to beat, to fight 

porutu abs. kuṟi 135 

porum pey. kuṟi 196  

poruntu DEDR 4541: 5. to be suitable 

porunti abs. kuṟi 168  

poli DEDR 4550/4551: 4. to flourish 

polinta pey. p.a. kuṟi 126 198 

poliya inf. kuṟi 122 

poḻinteṉa caus. abs. kuṟi 53  

poḻutiṉ obl. of poḻutu DEDR 4559: time (of day) kuṟi 156  

poṟikku dat. of poṟi DEDR 4564: DEDR 4564: spot, mark kuṟi 123  

poṟpa DEDR 4570: beautifully, elegantly?! kuṟi 202  

poṉ DEDR 4570: gold kuṟi 59 

poṉṉiṉum comp. kuṟi 13  

pōṅkam TL: Red-wood (Adenanthera paronina) kuṟi 74 (ib.)  

pōl DEDR 4597: 3. to be similar 

pōla inf. kuṟi 28  

pōḻ TL (DEDR 4599?): leather strap / T.V.G.: tender palmyra leaf kuṟi 115  

pauvam DEDS 3655?: < Skt. pūrva-? ocean kuṟi 47  

 

m 

makaḷ DEDR 4616: daughter, woman kuṟi 193 

makaḷir pl. kuṟi 175 224  

makiḻ DEDR 4618: delight, toddy kuṟi 155  

maññaiyiṉ obl. of maññai DEDR 4642: peacock kuṟi 169 250  

maṭaṅkaliṉ obl. of maṭaṅkal DEDR 4645: Yama (as the subduer) kuṟi 165  

maṭam DEDR 4647: inexperience, innocence, ignorance, youthfulness kuṟi 141 

maṭaṉ ib. kuṟi 19  

maṭal DEDR 4663: Palmyra stem kuṟi 220  

maṭi DEDR 4652: 4. to droop 

maṭi r.n. idleness kuṟi 161 

maṭinta pey. p.a. kuṟi 156  

maṭu DEDR 4680: 11. to cause to eat or drink? 

maṭuppa inf. kuṟi 154  

maṇṭilam < Skt. maṇḍala- circle kuṟi 216  



53 
 

maṇṇu DEDR 4684: 5. to bath 

maṇṇi abs. kuṟi 108  

maṇam DEDR 4667: marriage kuṟi 232  

maṇi DEDR 3823: ? < Skt. maṇi- sapphire; gem kuṟi 68 84 112 221 

maṇiyiṉ obl. comp. kuṟi 59 

maṇiyiṉum comp. kuṟi 13  

maṇiccikai TL: crab’s eye flower? kuṟi 64 (ib.)  

matar DEDR 4687: 4. to flourish – v.r. kuṟi 141 248  

mayaṅku DEDR 4706: 5. to be confused kuṟi 53 

mayaṅki abs. kuṟi 50  

marapiṉa pron.n. n.pl. of marapu DEDR 4715: custom kuṟi 44  

maram DEDR 4711(a): tree kuṟi 40 164 217  

marāam DEDR 4713: Common cadamba (Neolamarckia cadamba) kuṟi 85  

maruṅku DEDR 4717: side kuṟi 18  

marutam DEDR 4718: Black-winged myrobalan (Terminalia tomentosa); KM: 

(Lagerstroemia reginae Roxb.) kuṟi 73  

maruppiṉ obl. of maruppu DEDR 4720: horn kuṟi 36  

maruḷ DEDR 4723: 7. to be confused 

maruṇṭu abs. kuṟi 134  

malar DEDR 4739: blossom kuṟi 5 71 114 

malariṉ obl. kuṟi 247 

malar 4. to blossom 

malara inf. kuṟi 203 

malarntu abs. kuṟi 121  

mali DEDR 4729: 4. to be much – v.r. kuṟi 97 204 214  

[malivaṉam not TL; p.n. of a plant? kuṟi 97 (ib.)]  

malai DEDR 4742: mountain kuṟi 99 208 227 261 

malaiya pron.n. n.pl. kuṟi 113  

maḻai DEDR 4753: rain, cloud kuṟi 141 248  

maṟa DEDR 4760: 12. to forget 

maṟantu abs. kuṟi 167  

maṟuku DEDR 4761: 5. to whirl, to wnader about 

maṟuki abs. kuṟi 97  

maṟai DEDR 4760: 4. to be hidden, to vanish 

maṟaiya inf. kuṟi 216  

maṉattēm pron.n. 1.pl. of maṉam < Skt. manas- mind kuṟi 134 168  

maṉai DEDR 4776: house kuṟi 223 

maṉaiyōḷ pron.n. f.sg. kuṟi 154  

maṉṟal DEDR 4777: marriage kuṟi 21 

maṉṟu cow-shed kuṟi 218  

mā DEDR 4782: mango tree kuṟi 76  
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mā DEDR 4786: big – DEDR 4781: dark (these two meanings are often 

indistinguishable, just as in the case of irum) Kuṟi 95 112 227  

mācu DEDR 4792: flaw, dust kuṟi 16 182  

mātar DEDR 4746: beauty kuṟi 19 148  

māntu DEDR 5127?: 5. to feed on 

mānti abs. kuṟi 155  

māyam DEDR 4814: illusion, deception kuṟi 246  

mālai DEDR 4781: evening kuṟi 230  

mālaiyiṉ obl. of mālai DEDR 4827 (cf. Skt. mālā-): garland kuṟi 177  

mālai TL: nature 

mālaiyaṉ pron.n. m.sg. kuṟi 239  

māl TL: p.n. Māl ~ Viṣṇu kuṟi 97  

māṟu DEDR 4834: opposition kuṟi 135  

māṉ DEDR 4780: deer kuṟi 25 217  

miku DEDR 4838: 6. to become much – v.r. kuṟi 111 

mikku abs. kuṟi 158  

miccil DEDR 4838: rest kuṟi 206  

micai DEDR 4841: elevation; loc. suff. kuṟi 40 53 209 226  

miñiṟu DEDR 4843: bee kuṟi 111  

miṭāa DEDR 4651: largr earthern vessel m.l. kuṟi 201  

milaiccu DEDR 4827: 5. to put on, to wear 

milaicci abs. kuṟi 116  

miḷaku DEDR 4867: black pepper (Piper nigrum) kuṟi 187  

miṉ DEDR 4876: flash kuṟi 53  

mī DEDR 4841: height kuṟi 27 209  

[mīmicai + micai kuṟi 209]  

mukam DEDR 4889: face kuṟi 172 183 

mukattu obl. kuṟi 171  

muka DEDR 4887: 12. to draw 

mukantu abs. kuṟi 47  

mucci DEDR 4888: tuft of hair, crest kuṟi 104  

muṭṭam TL: slope? kuṟi 258 (ib.)  

muttu DEDR 4959: pearl kuṟi 36 

muttiṉum comp. kuṟi 13  

mutal DEDR 4951: base kuṟi 188 217  

mutalai DEDR 4952: crocodile kuṟi 257  

mutir DEDR 4954: 4. to ripen, to age – v.r. kuṟi 83  

mutu DEDR 4954: old 

mūt’ ib. san. kuṟi 236  

muyaṅku DEDR 4915: 5. to embrace 

muyaṅkaliṉ obl. of v.n. kuṟi 186  

muracu DEDR 4973: drum kuṟi 49 
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muraciṉ obl. kuṟi 51  

mullai DEDR 4987: jasmine (Jasminum sambac; TL also J. trichotomum; J. 

angustifolium; J. malabaricum) kuṟi 77  

muḻaviṉ obl. of muḻavu DEDR 4989: drum kuṟi 236  

muḻu DEDR 4992: whole kuṟi 188  

muḷ DEDR 4995: thorn kuṟi 80  

muḷai DEDR 4997: sprout kuṟi 131  

muṉi DEDR 5021: 4. to hate 

muṉiyal v.n. kuṟi 243  

muṉ DEDR 5020(a): in front, before  

muṉai front kuṟi 128 

muṉkai forearm kuṟi 231 

muṉpāl inst. of muṉpu bodily strength kuṟi 159  

mel DEDR 5078: soft, tender kuṟi 2 104 140 145 242 

melliya n.pl. kuṟi 138  

mēvaru (TL: 13. to be fitted for) to be desirous(?)  

mēvara inf. kuṟi 138  

mēṉi DEDR 5099: body kuṟi 2  

maintu DEDR 4706: madness, arrogance kuṟi 121  

maiyal  DEDR 4706: madness, arrogance; infatuation kuṟi 165 

maiyalai acc. kuṟi 8 

moympu DEDR 5122: shoulder kuṟi 120  

moḻi DEDR 4989: word kuṟi 234  

mauval TL: wild jasmine (Jasminum angustifolium) kuṟi 81  

 

y/v 

yāvatum DEDR 5151: anything kuṟi 180  

yām DEDR 5154: pers.pron. 1.pl. we (exclusive) kuṟi 133  

yāḻ DEDR 5156: string instrument (harp or lute) kuṟi 110  

yāṉ DEDR 5160: pers.pron. 1.sg. kuṟi 12 29  

yāṉai DEDR 5161: elephant kuṟi 35 171  

vakuḷam TL: pointed-leaved ape-flower (not from Nacci!) kuṟi 70  

vacai DEDR 5550?: defect kuṟi 205  

vañci TL: glabrous mahua (Bassia malabarica) uṟi 89  

vañciṉam TL (not DEDR): oath kuṟi 210  

vaṭavaṉam TL: p.n. of a tree kuṟi 67 (ib.) 

vaṇṭoṭu soc. of vaṇṭu DEDR 5239: bee kuṟi 148  

vaṇṇam DBIA 320: < Skt. varṇa- colour; manner kuṟi 31 33 114 124 

vaṇṇatta pron.n. n.pl. kuṟi 114  

vampu TL (not DEDR): newness kuṟi 198  

vayaṅku TL (not DEDR): 5. to glow – v.r. kuṟi 16 
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vayaṅkiyōr part.n. p.a. 3.h. kuṟi 213  

vayir TL (not DEDR): horn, bugle kuṟi 219  

vayiṉ DEDR 5549: side, place kuṟi 221  

varu/vā DEDR 5270: 13. to come 

vantu abs. kuṟi 10 136 235 

varal v.n. kuṟi 239 

varutiyar sub. 2.pl. kuṟi 39 

varutōṟum v.r. + indef. kuṟi 239 

varuntōṟum  pey. + indef. kuṟi 127 

varunarkku dat. of part.n. i.a. 3.h. kuṟi 202 

vārār neg. 3.h. kuṟi 23 

varaviṉ obl. of varavu coming kuṟi 246  

vari DEDR 5263: line, stripe kuṟi 111 124 173  

varuntu DEDR 5372: 5. to suffer 

varuntuti sub. 2.sg. kuṟi 8  

varai DEDR 5274: mountain kuṟi 195 

varai DEDR 5261: 4. to limit 

varaiyā neg. pey. kuṟi 202  

vala DEDR 5288: 12. to encircle  

valanta pey. p.a. kuṟi 42  

valiyiṉ obl. of vali DEDR 5276: strength kuṟi 254  

valai DEDR 5288: (fishing) net kuṟi 250  

vallōṉ pron.n. m.sg. of val DEDR 5276: strong kuṟi 146  

vaḻaṅku DEDR 5292: 5. to wander, to roam 

vaḻaṅkum pey. kuṟi 256 

vaḻi DEDR 5297: way kuṟi 184 186  

vaḻuviṉ obl. of vaḻu DEDR 5298: fault kuṟi 260 

vaḻuvu 5. to go astray; to slip 

vaḻāa neg. pey. kuṟi 260 

vaḻai TL: Long-leaved two-sepalled gamboge (Ochrocarpus longifolius) kuṟi 

83  

vaḷam DEDR 5304: fertility, prosperity kuṟi 202 223 

vaḷamaiyiṉ ib. obl. kuṟi 244 

vaḷar 4. to grow – v.r. kuṟi 107  

vaḷi DEDR 5312: wind kuṟi 48  

vaḷai DEDR 5313: bangle kuṟi 167 

vaḷai 11. tr. to surround; to bend 

vaḷaii abs. kuṟi 118 

vaḷaiiya pey. p.a. kuṟi 176 

vaḷaikupu irr. abs.? special meaning: to hinder kuṟi 132  

vaḷ DEDR 5304: generosity, abundance kuṟi 61 100 131  

vaḷḷi (DEDR 5316: climber, creeper) a kind of creeper? kuṟi 79  
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vaṉkaṇ TL (not DEDR): strength kuṟi 254 

vaṉmaiyiṉ obl. of vaṉmai DEDR 5276 strength kuṟi 12  

vaṉappu DEDR 5327: beauty kuṟi 103  

vaṉam < Skt. vana- forest kuṟi 97 

vākai DEDR 5333: Sirissa (Albizzia) kuṟi 67  

vāṅku DEDR 5336: to drag, to bend – v.r. kuṟi 140 

vāṅki abs. kuṟi 44 170 

vāṅkiya pey. p.a. kuṟi 37  

vāy DEDR 5352: mouth kuṟi 219 227 

vāymaiyiṉ obl. of vāymai truthfulness kuṟi 210 

vāyil door kuṟi 203 236  

vāymaṭu 11. TL: to put into one’s mouth 

vāymaṭuttu abs. kuṟi 156 

vār DEDR 5269(b)/5358?: row, length kuṟi 169  

vāḻ DEDR 5372: 4. to live  

vāḻi ipt. kuṟi 1 

vāḻttu 5. to praise 

vāḻtti abs. kuṟi 209  

vāḻai DEDR 5373: plantain (Musa paradisiaca) kuṟi 79 

vāḻaiyiṉ obl. kuṟi 179  

vāḷ DEDR 5376: sword/DEDR 5377: light kuṟi 131  

vāṉ DEDR 5381: sky kuṟi 67 98 126 205 213 

vāṉam ib. kuṟi 227 

vāṉattu obl. kuṟi 48  

vāṉi TL: p.n. of a tree kuṟi 69 (ib.)  

vicumpu TL (not DEDR): sky kuṟi 46  

vicai DEDR 5450: speed kuṟi 170  

viṭar DEDR 5473: cleft, cave kuṟi 212 261  

viṭu DEDR 5393: 6. to let – v.r. kuṟi 160 161 

viṭa inf. kuṟi 223 

viṭāaṉ neg. m.sg. kuṟi 185 

viṭīir neg. 2.pl. kuṟi 144 

viṭēem neg. 1.pl. kuṟi 177 

viṭu 11. to let go of 

viṭuttaliṉ obl. of v.n. kuṟi 39  

viṭaiyiṉ obl. of viṭai TL: < Skt. vṛṣa- bull kuṟi 136  

viṇ DEDR 5396: sky kuṟi 196 226  

vituppu DEDR 5398: haste, longing kuṟi 168 

[vituppuṟu + uṟu v.r. kuṟi 168] 

viyappu DEDR 5403: amazement kuṟi 15  

viyal DEDR 5404: width kuṟi 191  

viral DEDR 5409: finger kuṟi 109  
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viravu DEDR 5407: 5. to mix  v.r. kuṟi 5  

viri DEDR 5411: 4. intr. to expand – v.r. kuṟi 71 73 102 198 

virittaṉṉa comp. abs. kuṟi 96  

viruntu DEDR 5415: feast, guest kuṟi 206  

viruppōṭ’ soc. san. of viruppu DEDR 5416: longing kuṟi 238  

virai TL (not DEDR): fragrance kuṟi 7 

virai TL (not DEDR): 11. to emit fragrance 

viraiiya pey. p.a. kuṟi 114 

 virai DEDR 5417: 4. to hasten 

viraintu abs. kuṟi 168  

vilaṅku DEDR 5423: 5. to be transverse – v.r. kuṟi 99  

vil DEDR 5422: bow kuṟi 124  

viḻavu DEDR 5427: festival kuṟi 192  

viḻumam TL (not DEDR): distress kuṟi 260  

viḻai DEDR 5528: 4. to desire – v.r. kuṟi 195 199 

[viḻaitaka + taku inf. kuṟi 195] 

[viḻaitaru + taru v.r. kuṟi 199] 

viḷi DEDR 5433: call, cry, summons kuṟi 100 222  

viḷai DEDR 5437: 4. to ripen 

viḷainta pey. p.a. kuṟi 190  

viṟal DEDR 5439: victory kuṟi 3 199  

viṉavu DEDR 5516: 5. to ask  

viṉāy abs. kuṟi 4 

viṉai DEDR 5445: work kuṟi 28 32 125  

vīṅku DEDR 5448(a): 5. to swell – v.r. kuṟi 123  

vīcu DEDR 5450: 5. to fling – v.r. kuṟi 48  

vī DEDR 5446: 4. to perish  

vīvu ruin kuṟi 3  

vīḻ DEDR 5430: 4. to descend  v.r. kuṟi 46  

vīḷaiyar pron.n 3.h. of vīḷai DEDR 5461: whistling kuṟi 161  

vīṟu DEDR 5462: distinction kuṟi 150  

vekuḷ DEDR 5464: 2. to be enraged 

vekuḷum pey. kuṟi 130  

veṭci TL: Scarlet ixora (Ixora coccinea) kuṟi 63  

veṭi DEDR 5473: noise kuṟi 161  

vetirkku dat. of vetir DEDR 5484: bamboo kuṟi 35  

ve(m) DEDR 5517: hot kuṟi 254  

veruvu DEDR 5490: 5. to be frightened 

verūutal v.n. m.l. kuṟi 137  

veḷ DEDR 5496(a): white kuṟi 55 115  

veḷippaṭu TL: 6. to become public 

veḷippaṭiṉum conc. kuṟi 241  
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vēṅkai DEDR 5520: East Indian kino tree (Pterocarpus marsupium) kuṟi 95  

vēṭkaiyēm pron.n. of vēṭkai DEDR 5528: desire kuṟi 56  

vēṇṭu DEDR 5528: 5. intr. to be necessary; tr. to need, to want 

vēṇṭu ipt. kuṟi 1  

vēntar DEDR 5529: king 3.h. kuṟi 27 

vēntaṉ ib. m.sg. kuṟi 229  

vēy DEDR 5541: bamboo kuṟi 242  

vēy DEDR 5532: 4. to cover 

vēynta pey. p.a. kuṟi 153  

vēral DEDR 5484: small bamboo kuṟi 71  

vēl DEDR 5536: spear kuṟi 129  

vēḻam DEDR 5542: elephant bull kuṟi 165  

vēḷ DEDR 5545: ruler; Murukaṉ kuṟi 174  

vēṟu DEDR 5548: different kuṟi 6 103 135 


